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Made in P.R.C.
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[EN] RGB LED NIGHT LIGHT WITH ALARM CLOCK [DE] RGB-LED-NACHTLICHT MIT 
WECKER [FR] LAMPE DE CHEVET LED RGB AVEC RÉVEIL [ES] LÁMPARA LED RGB CON 
DESPERTADOR [IT] LAMPADA LED RGB CON SVEGLIA [DK] RGB LED NATLAMPE MED 
VÆKKEUR [NL] RGB LED NACHTLAMP MET WEKKER [SE] RGB LED-NATTLAMPA MED 

VÄCKARKLOCKA [FI] RGB LED-YÖVALO HERÄTYSKELLOLLA [NO] RGB LED-NATTLYS 
MED VEKKEKLOKKE [CZ] RGB LED NOČNÍ LAMPA S BUDÍKEM [SK] RGB LED NOČNÁ 

LAMPA S BUDÍKOM [HU] RGB LED ÉJJELI LÁMPA ÉBRESZTŐÓRÁVAL [RO] LAMPU LED 
RGB CU CEAS DE DEȘTEPTARE [GR] RGB LED ΝΥΧΤΕΡΙΝΟ ΦΩΣ ΜΕ ΞΥΠΝΗΤΗΡΙ [MK] 
RGB LED НОЌНА СВЕТИЛКА СО БУДИЛНИК [LV] RGB LED NOČNA LUČKA Z BUDILKO 

[HR] RGB LED NOĆNA LAMPA S BUDILICOM [BG] RGB LED НОЩНА ЛАМПА С 
БУДИЛНИК [RU/BY] RGB LED НОЧНАЯ ЛАМПА С БУДИЛЬНИКОМ [UA] RGB LED 

НІЧНА ЛАМПА З БУДИЛЬНИКОМ [LT] RGB LED NAKTINĖ LEMPA SU ŽADINTUVU [LV] 
RGB LED NAKTS LAMPA AR MODINĀTĀJU [EE] RGB LED ÖÖLAMP ÄRATUSKELLA GA
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UWAGA! RYZYKO ZADŁAWIENIA
Małe części! Nie dla dzieci poniżej 10 roku życia.

To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This 
is not a toy.
[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht für Kinder unter 10 Jahren 
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.
[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ÉTRANGLEMENT Petites pièces. Ne convient pas aux 
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.
[ES] ¡ADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequeñas partes. No apto para menores de 10 
años. No es un juguete.
[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di età 
inferiore ai 10 anni. Non è un giocattolo.
[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Små dele. Ikke egnet til børn under 10 år. Dette er ikke 
et legetøj.
[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt 
voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.
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[SE] VARNING! KVÄVNINGSLARM Smådelar. Inte för barn under 10 år. Detta är inte en 
leksak.
[FI] HÄLYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pieniä osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tämä ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Små deler. Ikke for barn under 10 år. Dette er ikke et 
leketøy.
[CZ] UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ Malé části. Není určeno pro děti do 10 let. Není 
to hračka.
[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA Malé časti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hračka.
[HU] FIGYELEM! FULLADÁSI VESZÉLY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajánlott. Ez nem játék.
[RO/MD] ATENȚIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub
10 ani. Nu este un jucărie.
[GR] ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔϒΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟϒ Μικρά μέρη. Δεν προορίζεται για
παιδιά κάτω των 10 ετών. Δεν είναι παιχνίδι.
[MK] ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! РИЗИК ОД ГЛАВОК Малки делови. Не е за деца под
10 години. Ова не е играчка.
[SI] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajše od 10 let. To ni igrača.
[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUŠENJA Male delove. Nije za decu mlađu
od 10 godina. Ovo nije igračka. 
[BG] ВНИМАНИЕ! РИСК ОТ ЗАДУШВАНЕ Малки части. Не е подходящо за деца под 10 
години. Това не е играчка.
[RU/BY] ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ ЗАДУШЕНИЯ Малые детали. Не
предназначено для детей младше 10 лет. Это не игрушка.
[UA] УВАГА! РИЗИК ЗАДУШЕННЯ Маленькі деталі. Не для дітей до 10 років. Це
не іграшка.
[LT] ĮSPĖJIMAS! UŽSPRŪSTI GRĖSMĖ Maži dalys. Netinka vaikams iki 10 metų. Tai
nėra žaislas.
[LV] BRĪDINĀJUMS! NOSLĪKSIMAS RISKS Mazas daļas. Nav paredzēts bērniem līdz
10 gadiem. Tas nav rotaļlieta.
[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Väikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole 
mänguasi.
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(1) Źródło 
światła (7) Wyświetlanie 

dnia i nocy
(2) Wskaźnik 

baterii
(3) Wyświetlacz 

czasu

(4) Format 
12/24-godzinny

(5) Dwa ustawienia alarmu

(6) Ikona 
drzemki

DINO
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(8) Porty dźwiękowe

(9) Ustawienie alarmu do snu

(10) Ustawienie alarmu 
pobudki

(11) Włączanie/wyłącza-
nie i nocna lampka

(13) Ustawienie czasu

(14) Regulacja
przyciskami +/-

(15) Port ładowania

(12) Biały szum

DINO
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Ładowanie

(16) Kabel 
USB - USB-C
(w zestawie)

Produkt posiada wbudowany 
akumulator. Używaj ładowarki DC5V 
1A lub portu USB w komputerze do 
ładowania produktu.

Niski poziom baterii: ikona  miga, 
przypominając o ładowaniu.

Podczas ładowania:  miga w 
sposób dynamiczny.

Pełne naładowanie:  
świeci się ciągłym światłem.
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Funkcje

(17) Włączanie/wyłączanie
Przytrzymaj przycisk , aby włączyć lub wyłączyć budzik. Zaleca się 
podłączenie do zasilania podczas użytkowania.

Krótkie naciśnięcie “ ” – godzina zaczyna 
migać, użyj “+” i “-”, aby ustawić godzinę.

Kolejne krótkie naciśnięcie “ ” – minuty 
zaczynają migać, użyj “+” i “-”, aby ustawić 
minuty.

(18) Ustawienie czasu 
Długie naciśnięcie przycisku “ ” – miga format 
24H, użyj “+” lub “-”, aby przełączyć między 12/24 

Możesz ustawić kolejno rok, miesiąc 
i dzień.
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(19) Tryby alarmu

Alarm pobudki ( ) Ikona słońca + żółte światło stopniowo się rozjaśnia 
+ zielone światło alarmu przez 3 minuty + tryb drzemki. 30 minut przed 
alarmem: żółte światło stopniowo jaśnieje (można wyłączyć dotykiem).
Gdy alarm się włącza: zapala się zielone światło. Dotyk przełącza w tryb 
drzemki. Aktywny w godzinach 07:00–18:59.

Alarm do snu ( ) Ikona księżyca + czerwone światło + biały szum przez 
30 minut. Alarm można wyłączyć przez: Dotknięcie budzika, Krótkie 
naciśnięcie dowolnego przycisku, Automatyczne wyłączenie po 30 minu-
tach. Aktywny w godzinach 19:00–06:59.

Budzik wizualny ( ) Umożliwia ustawienie głośności na poziom 0, 
włączając wyłącznie światło bez dźwięku.

(20) Ustawienie alarmu

• Długie naciśnięcie przycisku alarmu – ikona alarmu zapala się, godzina 
miga (regulacja przyciskami “+” i “-”).
• Krótkie naciśnięcie ponownie – minuty migają (regulacja “+” i “-”).
• Kolejne krótkie naciśnięcie – wybór dźwięku alarmu.
• Następne naciśnięcie – regulacja głośności.
• Następne naciśnięcie – OFF-E” miga → Wybierz “OFF-E” lub “ON-E” przy     
użyciu przycisków “+” / “-”, zatwierdź przyciskiem “ ” lub “ “.
OFF-E - włączony od poniedziałku do piątku/wyłączony w sobotę i 
niedzielę.
ON-E - włączony codziennie.
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(21) Włączanie/wyłączanie alarmu
Krótkie naciśnięcie odpowiedniego przycisku alarmu włącza lub wyłącza 
alarm.

(22) Ustawienia drzemki
Aktywacja drzemki: Gdy alarm pobudki jest 

aktywny, krótkie naciśnięcie dowolnego przycisku 

włącza tryb drzemki. Alarm powtórzy się po 5 

minutach (maksymalnie 3 razy, po czym wyłączy się 

automatycznie).

Natychmiastowe wyłączenie alarmu: Długie na-

ciśnięcie dowolnego przycisku całkowicie wyłącza alarm na dany dzień.

Automatyczne wyłączenie: Jeśli alarm nie zostanie wyłączony ręcznie, 

wyłączy się sam po 3 minutach.

(23) Ustawienia światła
Włączanie/wyłączanie światła: Krótkie naciśnięcie przycisku “( )”.
Regulacja jasności: Dotknięcie budzika zmienia jasność. 
Kolejne dotknięcie przełącza w tryb automatycznej 
zmiany kolorów (7 kolorów).
Ręczna zmiana kolorów: Kontynuowanie dotykania 
przechodzi w tryb ręcznego wyboru kolorów. Po wyświ-

etleniu wszystkich 7 kolorów światło gaśnie. Nowe 

dotknięcie rozpoczyna cykl od nowa.
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(24) Funkcja białego szumu

Krótkie naciśnięcie “ ” – włącza/wyłącza biały szum.

Krótkie naciśnięcie “+” i “-” – zmiana rodzaju szumu.

Długie naciśnięcie “+” i “-” – regulacja głośności.

(25) Regulacja jasności ekranu

Krótkie naciśnięcie “+” i “-” zmienia jasność (3 poziomy).
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Nazwa produktu: LAMPA LED RGB Z BUDZIKIEM DINO
Symbol: MW61483
Kolor produktu: Niebieski
Napięcie znamionowe: DC5V
Moc: 1.5W
Pojemność akumulatora: 1500mAh
Czas ładowania: 5h
Czas pracy: 24h
Waga: 195g
Materiał: ABS + HIPS + Silikon
Wymiary: 134 × 92 × 138 mm

Parametry produktu
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UWAGA!● Naładuj produkt do pełna przed pierwszym 
użyciem lub po długim czasie nieużywania. 
● Produkt nie powinien być umieszczany pod kątem większym niż 6°.
● Nie używaj produktu w środowisku o wysokiej temperaturze lub 
wysokiej wilgotności.
● Trzymaj produkt z dala od wody.
● Produkt posiada wbudowany akumulator. 
● Nie rozkręcaj, nie naprawiaj, nie modyfikuj produktu na
własną rękę.
● Źródło światła w produkcie jest niewymienialne.
● Produkt służy wyłącznie do dekoracji i nie nadaje się do 
długotrwałego oświetlania pomieszczeń.
● Nie zwijać ciasno przewodu (ryzyko przerwania przewodu). 
Nie używać gdy widoczne jest uszkodzenie przewodu lub izolacji. 
W przypadku uszkodzenia przewodu lub izolacji produkt nie nadaje się 
do użytku. Nie przecinać, nie przedłużać ani nie skracać przewodu.
● Do ładowania produktu używaj ładowarki-USB przynajmniej 1A.
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[EN] DINO:(1) Light source (2) Battery indicator (3) Time display (4) 12/24-hour format 
(5) Two alarm settings (6) Snooze icon (7) Day and night display (8) Sound ports (9) Sleep 
alarm setting (10) Wake-up alarm setting (11) Power on/off and night light (12) White 
noise (13) Time setting (14) +/- Buttons (15) Charging port 
CHARGING: 
(16) USB to USB-C cable (included) 
The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or the USB port on your comput-
er to charge the product. 
Low battery: The “2” icon flashes to remind you to charge. 
While charging: “2” icon flashes dynamically. 
Fully charged: “2” icon is constantly lit. 
FUNCTIONS: 
(17) Power ON/OFF 
Press and hold button “11” to turn the alarm clock on or off. 
It is recommended to keep the device plugged in during use. 
(18) Time setting 
Press and hold button “13” – the 24H format starts flashing. Use “+” or “-” to switch 
between 12/24-hour format. 
Short press “13” – the hour starts flashing. Use “+” and “-” to set the hour. 
Press “13” again – the minutes flash. Use “+” and “-” to set the minutes. 
You can also set the year, month, and day in the same way. 
(19) Alarm modes 
Wake-up alarm “10” 
Sun icon + yellow light gradually brightens + green alarm light for 3 minutes + snooze 
mode. 
30 minutes before the alarm: yellow light gradually increases in brightness (can be turned 
off by touch). 
When the alarm sounds: green light turns on. Touch to activate snooze. 
Active between 07:00–18:59. 
Sleep alarm “9” 
Moon icon + red light + white noise for 30 minutes. 
The alarm can be turned off by: 
Touching the alarm clock 
Short pressing any button 
Automatically turns off after 30 minutes 
Active between 19:00–06:59.
Visual alarm Allows setting the volume to 0, enabling only the light without sound. 
(20) Setting the alarm 
• Long press the alarm button – the alarm icon lights up, the hour flashes (adjust with “+” 
and “-” buttons) 

• Short press again – minutes flash (adjust with “+” and “-”) 
• Next short press – select alarm sound 
• Next press – adjust volume 
• Next press – “OFF-E” flashes → Select “OFF-E” or “ON-E” using “+” / “-”, confirm 
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with button “10” or “9” 
OFF-E – active from Monday to Friday / inactive on Saturday and Sunday 
ON-E – active every day 
• Confirm settings – short press the alarm button
(21) Turning alarm on/off 
Short press the relevant alarm button to enable or disable the alarm. 
(22) Snooze settings 
Activate snooze: When the wake-up alarm is active, short pressing any button activates 
snooze mode. The alarm will repeat after 5 minutes (up to 3 times, then it turns off 
automatically). 
Turn off alarm immediately: Press and hold any button to turn off the alarm for the day. 
Automatic shutoff: If the alarm is not manually turned off, it stops after 3 minutes. 
(23) Light settings 
Turn light on/off: Short press button “11”. 
Brightness adjustment: Touching the alarm changes the brightness. 
Touching again switches to automatic color change mode (7 colors). 
Manual color selection: Continue touching to enter manual color mode. After all 7 colors 
are displayed, the light turns off. Touch again to restart the cycle. 
(24) White noise function 
Short press “12” – turns white noise on/off. 
Short press “+” and “-” – change white noise type. 
Press and hold “+” and “-” – adjust volume. 
(25) Screen brightness adjustment 
Short press “+” and “-” – adjust brightness (3 levels). 
SPECIFICATIONS: 
Product name: RGB LED LAMP WITH DINO ALARM CLOCK 
Model: MW61483 
Color: Blue 
Rated voltage: DC5V 
Power: 1.5W 
Battery capacity: 1500mAh 
Charging time: 5h 
Operating time: 24h 
Weight: 195g 
Material: ABS + HIPS + Silicone 
Dimensions: 134 × 92 × 138 mm
WARNING!
● Fully charge the product before first use or after a long period of disuse.
● The product should not be placed at an angle greater than 6°.
● Do not use the product in high temperature or high humidity environments.
● Keep the product away from water.
● The product has a built-in battery.
● Do not disassemble, repair, or modify the product yourself.
● The light source in the product is non-replaceable.
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● The product is intended for decoration only and is not suitable for continuous room 
lighting.
● Do not tightly coil the cable (risk of cable breakage). Do not use if the cable or insulation 
is damaged. If the cable or insulation is damaged, the product is not suitable for use. Do 
not cut, extend, or shorten the cable.
● Use a USB charger with at least 1A output to charge the product.
[DE] DINO: 
(1) Lichtquelle (2) Batterieanzeige (3) Zeitanzeige (4) 12/24-Stunden-Format (5) Zwei 
Weckeinstellungen (6) Schlummermodus-Symbol (7) Tag-/Nachtanzeige (8) Tonausgänge 
(9) Schlafalarm-Einstellung (10) Weckalarm-Einstellung (11) Ein-/Ausschalten und Nachtli-
cht (12) Weißes Rauschen (13) Zeiteinstellung (14) +/- Tasten (15) Ladeanschluss 
LADEN: 
(16) USB-zu-USB-C-Kabel (im Lieferumfang enthalten) 
Das Produkt verfügt über einen eingebauten Akku. Verwenden Sie ein DC5V 1A Ladegerät 
oder den USB-Anschluss Ihres Computers zum Aufladen. 
Niedriger Akkustand: Das Symbol „2“ blinkt als Erinnerung ans Aufladen. 
Während des Ladevorgangs: Symbol „2“ blinkt dynamisch. 
Vollständig aufgeladen: Symbol „2“ leuchtet konstant. 
FUNKTIONEN: 
(17) Ein-/Ausschalten 
Halten Sie Taste „11“ gedrückt, um den Wecker ein- oder auszuschalten. 
Für den Betrieb wird empfohlen, das Gerät an die Stromversorgung anzuschließen. 
(18) Zeiteinstellung 
Langes Drücken der Taste „13“ – 24H-Format beginnt zu blinken. Mit „+“ oder „-“ zwischen 
12/24-Stunden-Format wechseln. 
Kurzes Drücken von „13“ – Stunde blinkt. Mit „+“ und „-“ die Stunde einstellen. 
Erneutes kurzes Drücken von „13“ – Minuten blinken. Mit „+“ und „-“ Minuten einstellen. 
Danach können Jahr, Monat und Tag eingestellt werden. 
(19) Alarmmodi 
Weckalarm „10“ 
Sonnensymbol + gelbes Licht wird allmählich heller + grünes Alarmlämpchen für 3 Minuten 
+ Schlummermodus. 
30 Minuten vor dem Alarm: Gelbes Licht wird schrittweise heller (durch Berührung 
ausschaltbar). 
Wenn der Alarm ertönt: Grünes Licht leuchtet. Berührung aktiviert den Schlummermodus. 
Aktiv zwischen 07:00–18:59 Uhr. 
Schlafalarm „9“ 
Mondsymbol + rotes Licht + weißes Rauschen für 30 Minuten. 
Alarm kann ausgeschaltet werden durch: 
– Berührung des Weckers 

– Kurzes Drücken einer beliebigen Taste 
– Automatisches Ausschalten nach 30 Minuten 
Aktiv zwischen 19:00–06:59 Uhr.
Visueller Alarm Ermöglicht das Einstellen der Lautstärke auf 0, sodass nur das Licht 
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ohne Ton aktiviert wird. 
(20) Alarmeinstellung 
• Lange Taste am Alarm drücken – Alarmsymbol leuchtet, Stunde blinkt (mit „+“ und „-“ 
einstellen) 
• Erneutes kurzes Drücken – Minuten blinken (mit „+“ und „-“ einstellen) 
• Nächstes kurzes Drücken – Alarmton auswählen 
• Nächstes Drücken – Lautstärke einstellen 
• Nächstes Drücken – „OFF-E“ blinkt → „OFF-E“ oder „ON-E“ mit „+“ / „-“ wählen, mit 
Taste “10” oder “9” bestätigen 
OFF-E – aktiv von Montag bis Freitag / inaktiv am Wochenende 
ON-E – täglich aktiv 
• Einstellungen bestätigen – Alarmtaste kurz drücken 
(21) Alarm Ein/Aus 
Kurzes Drücken der jeweiligen Alarmtaste schaltet den Alarm ein oder aus. 
(22) Schlummerfunktion 
Schlummermodus aktivieren: Wenn der Weckalarm aktiv ist, aktiviert ein kurzes Drücken 
einer beliebigen Taste den Schlummermodus. 
Der Alarm wiederholt sich nach 5 Minuten (max. 3 Wiederholungen, danach automatische 
Deaktivierung). 
Alarm sofort deaktivieren: Langes Drücken einer beliebigen Taste deaktiviert den Alarm für 
den aktuellen Tag. 
Automatische Deaktivierung: Wenn der Alarm nicht manuell ausgeschaltet wird, deaktivi-
ert er sich nach 3 Minuten automatisch. 
(23) Lichteinstellungen 
Licht ein-/ausschalten: Kurzes Drücken von Taste „11“. 
Helligkeit einstellen: Berührung des Weckers verändert die Helligkeit. 
Weitere Berührung aktiviert den automatischen Farbwechselmodus (7 Farben). 
Manuelle Farbwahl: Weiteres Berühren aktiviert den manuellen Farbmodus. Nach Anzeige 
aller 7 Farben schaltet sich das Licht aus. Eine erneute Berührung startet den Zyklus neu. 
(24) Weißes Rauschen 
Kurzes Drücken von „12“ – weißes Rauschen ein-/ausschalten. 
Kurzes Drücken von „+“ und „-“ – Rauschtyp wechseln. 
Langes Drücken von „+“ und „-“ – Lautstärke regeln. 
(25) Bildschirmhelligkeit 
Kurzes Drücken von „+“ und „-“ – Helligkeit in 3 Stufen einstellen. 
TECHNISCHE DATEN: 
Produktname: RGB-LED-LAMPE MIT DINO-WECKER 
Modell: MW61483 
Farbe: Blau 
Nennspannung: DC5V 
Leistung: 1,5W 
Akkukapazität: 1500mAh 
Ladezeit: 5h 
Betriebszeit: 24h 
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Gewicht: 195g 
Material: ABS + HIPS + Silikon 
Abmessungen: 134 × 92 × 138 mm
ACHTUNG!
● Laden Sie das Produkt vor der ersten Benutzung oder nach längerer Nichtbenutzung 
vollständig auf.
● Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.
● Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit hoher Temperatur oder hoher 
Luftfeuchtigkeit.
● Halten Sie das Produkt von Wasser fern.
● Das Produkt verfügt über einen eingebauten Akku.
● Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht eigenständig.
● Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.
● Das Produkt dient ausschließlich dekorativen Zwecken und ist nicht für die dauerhafte 
Raumbeleuchtung geeignet.
● Kabel nicht zu fest aufrollen (Bruchgefahr). Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die 
Isolierung beschädigt ist. Bei Beschädigung von Kabel oder Isolierung ist das Produkt nicht 
mehr verwendbar. Kabel nicht durchschneiden, verlängern oder kürzen.
● Zum Laden des Produkts verwenden Sie ein USB-Ladegerät mit mindestens 1A.
[FR] DINO : 
(1) Source lumineuse (2) Indicateur de batterie (3) Affichage de l’heure (4) Format 12/24 
heures (5) Deux réglages d’alarme (6) Icône de répétition (snooze) (7) Indication jour/nuit 
(8) Ports audio (9) Réglage de l’alarme de sommeil (10) Réglage de l’alarme de réveil (11) 
Bouton ON/OFF et veilleuse (12) Bruit blanc (13) Réglage de l’heure (14) Boutons + / – (15) 
Port de chargement 
CHARGEMENT : 
(16) Câble USB vers USB-C (inclus) 
Le produit possède une batterie intégrée. Utilisez un chargeur DC5V 1A ou le port USB 
d’un ordinateur pour charger l’appareil. 
Batterie faible : L’icône « 2 » clignote pour indiquer qu’il faut recharger. 
Pendant le chargement : L’icône « 2 » clignote de façon dynamique. 
Chargement terminé : L’icône « 2 » reste allumée. 
FONCTIONS : 
(17) Marche / Arrêt 
Maintenez le bouton « 11 » enfoncé pour allumer ou éteindre le réveil. 
Il est recommandé de garder l’appareil branché pendant l’utilisation. 
(18) Réglage de l’heure 
Appui long sur le bouton « 13 » – le format 24H clignote. Utilisez « + » ou « – » pour passer 
en 12/24 heures. 
Appui court sur « 13 » – l’heure clignote. Réglez avec « + » et « – ». 

Appui court suivant – les minutes clignotent. Réglez avec « + » et « – ». 
Ensuite, vous pouvez définir l’année, le mois et le jour. 
(19) Modes d’alarme 
Alarme de réveil « 10 » 
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Icône soleil + lumière jaune qui s’intensifie progressivement + lumière verte pendant 3 
minutes + mode snooze. 
30 minutes avant l’alarme : la lumière jaune s’intensifie progressivement (peut être 
désactivée par un toucher). 
Quand l’alarme sonne : la lumière verte s’allume. Un toucher active le mode snooze. 
Actif entre 07h00 et 18h59. 
Alarme de sommeil « 9 » 
Icône lune + lumière rouge + bruit blanc pendant 30 minutes. 
L’alarme peut être arrêtée par : 
– Un toucher 
– Une pression courte sur n’importe quel bouton 
– Une extinction automatique après 30 minutes 
Actif entre 19h00 et 06h59.
Alarme visuelle Permet de régler le volume sur 0, en activant uniquement la lumière sans 
son. 
(20) Réglage de l’alarme 
• Appui long sur le bouton d’alarme – l’icône de l’alarme s’allume, l’heure clignote (réglage 
avec “+” et “-”) 
• Appui court de nouveau – les minutes clignotent (réglage avec “+” et “-”) 
• Appui court suivant – choix du son de l’alarme 
• Appui suivant – réglage du volume 
• Appui suivant – “OFF-E” clignote → Sélectionnez “OFF-E” ou “ON-E” avec “+” / “-”, 
validez avec le bouton “10” ou “9” 
OFF-E – activé du lundi au vendredi / désactivé le week-end 
ON-E – activé tous les jours 
• Confirmation des réglages – appui court sur le bouton d’alarme 
(21) Activation / désactivation de l’alarme 
Un appui court sur le bouton d’alarme correspondant active ou désactive l’alarme. 
(22) Fonction snooze (répétition) 
Activation snooze : Si l’alarme est active, un appui court sur n’importe quel bouton active 
le mode snooze. 
L’alarme se répète après 5 minutes (jusqu’à 3 fois, puis s’arrête automatiquement). 
Arrêt immédiat : Un appui long sur un bouton arrête complètement l’alarme pour la 
journée. 
Arrêt automatique : Si l’alarme n’est pas désactivée manuellement, elle s’arrête après 3 
minutes. 
(23) Réglages de la lumière 
Allumer / éteindre la lumière : Appui court sur le bouton « 11 ». 
Réglage de la luminosité : Un toucher change la luminosité. 
Un autre toucher active le changement automatique de couleurs (7 couleurs). 
Changement manuel : Toucher répété active le changement manuel. Une fois les 7 
couleurs affichées, la lumière s’éteint. Un nouveau toucher redémarre le cycle. 
(24) Bruit blanc 
Appui court sur « 12 » – active / désactive le bruit blanc. 
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Appui court sur « + » et « – » – change le type de bruit. 
Appui long sur « + » et « – » – règle le volume. 
(25) Réglage de la luminosité de l’écran 
Appui court sur « + » et « – » – 3 niveaux de luminosité. 
SPÉCIFICATIONS : 
Nom du produit : LAMPE LED RGB AVEC RÉVEIL DINOSAURE 
Référence : MW61483 
Couleur : Bleu 
Tension nominale : DC5V 
Puissance : 1.5W 
Capacité de la batterie : 1500mAh 
Temps de charge : 5h 
Autonomie : 24h 
Poids : 195g 
Matériaux : ABS + HIPS + Silicone 
Dimensions : 134 × 92 × 138 mm
ATTENTION !
● Chargez complètement le produit avant la première utilisation ou après une longue 
période sans utilisation.
● Le produit ne doit pas être incliné de plus de 6°.
● N’utilisez pas le produit dans un environnement à haute température ou forte humidité.
● Gardez le produit éloigné de l’eau.
● Le produit possède une batterie intégrée.
● Ne démontez pas, ne réparez pas, ne modifiez pas le produit vous-même.
● La source lumineuse du produit n’est pas remplaçable.
● Le produit est destiné uniquement à la décoration et ne convient pas à un éclairage 
prolongé des pièces.
● Ne pas enrouler fermement le câble (risque de rupture). Ne pas utiliser si le câble ou son 
isolation est endommagé. En cas de dommage au câble ou à son isolation, le produit ne 
doit pas être utilisé. Ne pas couper, rallonger ou raccourcir le câble.
● Pour charger le produit, utilisez un chargeur USB d’au moins 1A.
[ES] DINO: 
(1) Fuente de luz (2) Indicador de batería (3) Pantalla de hora (4) Formato 12/24 horas (5) 
Dos ajustes de alarma (6) Icono de repetición (snooze) (7) Indicador de día/noche (8) Puer-
tos de sonido (9) Ajuste de la alarma de sueño (10) Ajuste de la alarma de despertador 
(11) Encendido/apagado y luz nocturna (12) Ruido blanco (13) Ajuste de hora (14) Botones 
+/– (15) Puerto de carga 
CARGA: 
(16) Cable USB a USB-C (incluido) 
El producto cuenta con una batería incorporada. Utilice un cargador de DC5V 1A o el 

puerto USB del ordenador para cargar el producto. 
Batería baja: El icono “2” parpadea como recordatorio de carga. 
Durante la carga: El icono “2” parpadea dinámicamente. 
Carga completa: El icono “2” se ilumina de forma continua. 
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FUNCIONES: 
(17) Encender / apagar 
Mantenga pulsado el botón “11” para encender o apagar el despertador. 
Se recomienda mantener el dispositivo conectado durante su uso. 
(18) Ajuste de hora 
Pulsación larga del botón “13” – el formato 24H parpadea. Use “+” o “–” para cambiar 
entre 12/24h. 
Pulsación corta de “13” – las horas parpadean. Ajuste con “+” o “–”. 
Otra pulsación corta – los minutos parpadean. Ajuste con “+” o “–”. 
Luego se pueden configurar el año, mes y día. 
(19) Modos de alarma 
Alarma de despertador “10” 
Icono de sol + luz amarilla que aumenta gradualmente + luz verde de alarma durante 3 
minutos + modo de repetición. 
30 minutos antes de la alarma: la luz amarilla se intensifica (puede apagarse con un toque). 
Cuando suena la alarma: se enciende la luz verde. Un toque activa la función snooze. 
Activa entre las 07:00 y las 18:59. 
Alarma de sueño “9” 
Icono de luna + luz roja + ruido blanco durante 30 minutos. 
La alarma se puede apagar mediante: 
– Toque del despertador 
– Pulsación corta de cualquier botón 
– Apagado automático tras 30 minutos 
Activa entre las 19:00 y las 06:59.
Alarma visual Permite ajustar el volumen a 0, activando solo la luz sin sonido. 
(20) Ajuste de la alarma 
• Mantener pulsado el botón de alarma – el icono de la alarma se ilumina, la hora par-
padea (ajustar con “+” y “-”) 
• Pulsación corta de nuevo – los minutos parpadean (ajustar con “+” y “-”) 
• Siguiente pulsación corta – selección del sonido de la alarma 
• Siguiente pulsación – ajuste de volumen 
• Siguiente pulsación – “OFF-E” parpadea → Seleccionar “OFF-E” o “ON-E” con “+” / “-”, 
confirmar con el botón “10” o “9” 
OFF-E – activo de lunes a viernes / inactivo el fin de semana 
ON-E – activo todos los días 
• Confirmación de ajustes – pulsación corta del botón de alarma 
(21) Encender / apagar la alarma 
Una pulsación corta del botón de alarma correspondiente activa o desactiva la alarma. 
(22) Ajustes de repetición (snooze) 
Activar repetición: Si la alarma está activa, una pulsación corta de cualquier botón activa 
el modo snooze. 
La alarma se repite tras 5 minutos (hasta 3 veces, luego se apaga automática-
mente). 
Apagar inmediatamente: Pulsación larga de cualquier botón apaga completa-
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mente la alarma por ese día. 
Apagado automático: Si no se apaga manualmente, la alarma se apaga tras 3 minutos. 
(23) Ajustes de luz 
Encender / apagar la luz: Pulsación corta del botón “11”. 
Ajuste de brillo: Tocar el despertador cambia el brillo. 
Otro toque activa el ciclo automático de cambio de color (7 colores). 
Cambio manual: Toques continuos activan la selección manual de color. Tras los 7 colores, 
la luz se apaga. Un nuevo toque reinicia el ciclo. 
(24) Función de ruido blanco 
Pulsación corta en “12” – activa / desactiva el ruido blanco. 
Pulsación corta en “+” y “–” – cambia el tipo de ruido. 
Pulsación larga en “+” y “–” – ajusta el volumen. 
(25) Ajuste del brillo de la pantalla 
Pulsación corta en “+” y “–” – cambia el brillo (3 niveles). 
ESPECIFICACIONES: 
Nombre del producto: LÁMPARA LED RGB CON DESPERTADOR DE DINOSAURIO 
Modelo: MW61483 
Color: Azul 
Voltaje nominal: DC5V 
Potencia: 1.5W 
Capacidad de la batería: 1500mAh 
Tiempo de carga: 5h 
Duración de uso: 24h 
Peso: 195g 
Materiales: ABS + HIPS + Silicona 
Dimensiones: 134 × 92 × 138 mm
¡ATENCIÓN!
● Carga completamente el producto antes del primer uso o después de un largo período 
sin uso.
● El producto no debe colocarse con una inclinación superior a 6°.
● No uses el producto en ambientes con alta temperatura o humedad.
● Mantén el producto alejado del agua.
● El producto tiene una batería incorporada.
● No desmontes, repares ni modifiques el producto por tu cuenta.
● La fuente de luz del producto no es reemplazable.
● El producto es solo para decoración y no es apto para iluminar espacios de forma 
prolongada.
● No enrolles el cable con fuerza (riesgo de rotura del cable). No usar si el cable o el 
aislamiento están dañados. En caso de daño al cable o aislamiento, el producto no es apto 
para su uso. No cortar, alargar ni acortar el cable.

● Usa un cargador USB de al menos 1A para cargar el producto.
[IT] DINO: 
(1) Fonte di luce (2) Indicatore della batteria (3) Display dell’orario (4) Formato 
12/24 ore (5) Due impostazioni della sveglia (6) Icona della funzione snooze (7) 
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Visualizzazione giorno/notte (8) Porte audio (9) Impostazione sveglia per il sonno (10) Im-
postazione sveglia per la sveglia mattutina (11) Accensione/spegnimento e luce notturna 
(12) Rumore bianco (13) Impostazione dell’orario (14) Regolazione con tasti + / - (15) Porta 
di ricarica 
RICARICA: 
(16) Cavo USB - USB-C (in dotazione) 
Il prodotto ha una batteria integrata. Usa un caricatore DC5V 1A o la porta USB del com-
puter per ricaricare il dispositivo. 
Batteria bassa: l’icona “2” lampeggia per ricordarti di ricaricare. 
Durante la ricarica: l’icona “2” lampeggia dinamicamente. 
Ricarica completa: l’icona “2” resta accesa fissa. 
FUNZIONI: 
(17) Accensione / Spegnimento 
Tieni premuto il pulsante “11” per accendere o spegnere la sveglia. 
Si consiglia di mantenere il dispositivo collegato durante l’uso. 
(18) Impostazione orario 
Premi a lungo il tasto “13” – il formato 24H lampeggia. Usa “+” o “-” per passare da 12 a 
24 ore. 
Premi brevemente “13” – le ore lampeggiano. Usa “+” e “-” per regolare l’ora. 
Premi di nuovo brevemente “13” – i minuti lampeggiano. Usa “+” e “-” per regolare i 
minuti. 
Poi puoi impostare anno, mese e giorno. 
(19) Modalità sveglia 
Sveglia mattutina “10” 
Icona sole + luce gialla che aumenta gradualmente + luce verde per 3 minuti + modalità 
snooze. 
30 minuti prima della sveglia: la luce gialla aumenta gradualmente (può essere spenta con 
un tocco). 
Quando la sveglia suona: la luce verde si accende. Un tocco attiva la modalità snooze. 
Attiva dalle 07:00 alle 18:59. 
Sveglia sonno “9” 
Icona luna + luce rossa + rumore bianco per 30 minuti. 
La sveglia può essere spenta tramite: 
– Toccare la sveglia 
– Premere brevemente qualsiasi tasto 
– Spegnimento automatico dopo 30 minuti 
Attiva dalle 19:00 alle 06:59.
Allarme visivo Consente di impostare il volume su 0, attivando solo la luce senza suono. 
(20) Impostazione sveglia 
• Tieni premuto il pulsante dell’allarme – l’icona dell’allarme si accende, l’ora lampeggia 
(regolazione con “+” e “-”) 
• Premi di nuovo brevemente – i minuti lampeggiano (regolazione con “+” e “-”) 
• Premere brevemente ancora – selezione del suono dell’allarme 
• Premere ancora – regolazione del volume 
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• Premere ancora – “OFF-E” lampeggia → Seleziona “OFF-E” o “ON-E” con “+” / “-”, confer-
ma con il pulsante “10” o “9” 
OFF-E – attivo da lunedì a venerdì / disattivo sabato e domenica 
ON-E – attivo tutti i giorni 
• Conferma delle impostazioni – breve pressione del pulsante dell’allarme 
(21) Attivazione / disattivazione sveglia 
Breve pressione sul tasto sveglia corrispondente attiva o disattiva la sveglia. 
(22) Impostazioni snooze 
Attivazione snooze: Se la sveglia è attiva, una breve pressione di qualsiasi tasto attiva la 
modalità snooze. 
La sveglia si ripete dopo 5 minuti (massimo 3 volte, poi si spegne automaticamente). 
Spegnimento immediato: Una pressione prolungata di qualsiasi tasto spegne completa-
mente la sveglia per la giornata. 
Spegnimento automatico: Se la sveglia non viene spenta manualmente, si spegne dopo 3 
minuti. 
(23) Impostazioni luce 
Accensione / spegnimento luce: Breve pressione sul pulsante “11”. 
Regolazione luminosità: Toccare la sveglia cambia la luminosità. 
Un altro tocco attiva il cambio automatico di colore (7 colori). 
Cambio manuale: Tocchi continui attivano la selezione manuale del colore. Dopo i 7 colori, 
la luce si spegne. Un nuovo tocco riavvia il ciclo. 
(24) Funzione rumore bianco 
Breve pressione su “12” – attiva / disattiva rumore bianco. 
Breve pressione su “+” e “-” – cambia il tipo di rumore. 
Premi a lungo su “+” e “-” – regola il volume. 
(25) Regolazione luminosità schermo 
Breve pressione su “+” e “-” – cambia la luminosità (3 livelli). 
SPECIFICHE: 
Nome prodotto: LAMPADA LED RGB CON SVEGLIA A FORMA DI DINOSAURO 
Modello: MW61483 
Colore: Blu 
Tensione nominale: DC5V 
Potenza: 1.5W 
Capacità batteria: 1500mAh 
Tempo di ricarica: 5h 
Durata: 24h 
Peso: 195g 
Materiali: ABS + HIPS + Silicone 
Dimensioni: 134 × 92 × 138 mm
ATTENZIONE!

● Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo 
periodo di inattività.
● Il prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.
● Non utilizzare il prodotto in ambienti con temperature elevate o umidità elevata.
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● Tenere il prodotto lontano dall’acqua.
● Il prodotto è dotato di una batteria integrata.
● Non smontare, riparare o modificare il prodotto autonomamente.
● La fonte di luce del prodotto non è sostituibile.
● Il prodotto è destinato esclusivamente alla decorazione e non è adatto all’illuminazione 
prolungata degli ambienti.
● Non avvolgere strettamente il cavo (rischio di rottura del cavo). Non utilizzare in presen-
za di danni visibili al cavo o all’isolamento. In caso di danneggiamento del cavo o dell’isola-
mento, il prodotto non è idoneo all’uso. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.
● Per la ricarica del prodotto utilizzare un caricatore USB di almeno 1A.
[DK] DINO: 
(1) Lyskilde (2) Batteriindikator (3) Tidsdisplay (4) 12/24-timers format (5) To alarmind-
stillinger (6) Snooze-ikon (7) Dag- og natvisning (8) Lydporte (9) Søvn-alarmindstilling (10) 
Vækkeur-alarmindstilling (11) Tænd/sluk og natlampe (12) Hvid støj (13) Tidsindstilling (14) 
Justering med +/– knapper (15) Opladningsport 
OPLADNING: 
(16) USB til USB-C kabel (medfølger) 
Produktet har indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller USB-porten på en comput-
er til opladning. 
Lavt batteriniveau: ikon “2” blinker som påmindelse om opladning. 
Under opladning: ikon “2” blinker dynamisk. 
Fuld opladning: ikon “2” lyser konstant. 
FUNKTIONER: 
(17) Tænd / sluk 
Hold knappen “11” nede for at tænde eller slukke vækkeuret. 
Det anbefales at holde enheden tilsluttet strøm under brug. 
(18) Tidsindstilling 
Langt tryk på knap “13” – 24H format blinker. Brug “+” eller “–” for at skifte mellem 12/24 
timer. 
Kort tryk på “13” – timerne blinker. Brug “+” og “–” til at indstille timerne. 
Endnu et kort tryk på “13” – minutterne blinker. Brug “+” og “–” til at indstille minutterne. 
Derefter kan du indstille år, måned og dag. 
(19) Alarmtilstande 
Vækkeur “10” 
Soleikon + gul lys, der langsomt bliver kraftigere + grøn alarmlys i 3 minutter + slumre-
funktion. 
30 minutter før alarmen: gul lys bliver gradvist stærkere (kan slukkes ved berøring). 
Når alarmen lyder: grøn lys tændes. Berøring aktiverer slumrefunktion. 
Aktiv fra 07:00 til 18:59. 
Søvnalarm “9” 
Måneikon + rødt lys + hvid støj i 30 minutter. 
Alarmen kan slukkes ved: 
– Berøring af vækkeuret 
– Kort tryk på en vilkårlig knap 



26

– Automatisk sluk efter 30 minutter 
Aktiv fra 19:00 til 06:59.
Visuel alarm Gør det muligt at sætte lydstyrken til 0, så kun lyset aktiveres uden lyd. 
(20) Alarmindstilling 
• Langt tryk på alarmknappen – alarmikonet lyser, timer blinker (justér med “+” og “-”) 
• Kort tryk igen – minutter blinker (justér med “+” og “-”) 
• Næste korte tryk – vælg alarmlyd 
• Næste tryk – juster lydstyrke 
• Næste tryk – “OFF-E” blinker → Vælg “OFF-E” eller “ON-E” med “+” / “-”, bekræft med 
knap “10” eller “9” 
OFF-E – aktiv mandag til fredag / inaktiv i weekenden 
ON-E – aktiv hver dag 
• Bekræft indstillinger – kort tryk på alarmknappen(21) Tænd/sluk alarm 
Kort tryk på den relevante alarmknap aktiverer eller deaktiverer alarmen. 
(22) Slumreindstillinger 
Aktivering af slumre: Når vækkeuret er aktivt, aktiverer kort tryk på en vilkårlig knap 
slumrefunktion. 
Alarmen gentages efter 5 minutter (op til 3 gange, derefter slukker automatisk). 
Øjeblikkelig slukning: Langt tryk på en vilkårlig knap slukker alarmen for resten af dagen. 
Automatisk slukning: Hvis alarmen ikke slukkes manuelt, slukker den efter 3 minutter. 
(23) Lysindstillinger 
Tænd/sluk lys: Kort tryk på knap “11”. 
Juster lysstyrke: Berøring af vækkeuret ændrer lysstyrken. 
Nyt tryk aktiverer automatisk farveskift (7 farver). 
Manuel farveændring: Fortsatte tryk aktiverer manuel farvevalg. Efter alle 7 farver slukker 
lyset. Nyt tryk starter cyklus forfra. 
(24) Hvid støj-funktion 
Kort tryk på “12” – tænd/sluk hvid støj. 
Kort tryk på “+” og “–” – skift støjtype. 
Langt tryk på “+” og “–” – juster lydstyrke. 
(25) Skærmlysjustering 
Kort tryk på “+” og “–” ændrer lysstyrke (3 niveauer). 
SPECIFIKATIONER: 
Produktnavn: RGB LED-LAMPE MED DINO-VÆKKEUR 
Model: MW61483 
Farve: Blå 
Nominal spænding: DC5V 
Effekt: 1.5W 
Batterikapacitet: 1500mAh 
Opladningstid: 5 timer 

Driftstid: 24 timer 
Vægt: 195g 
Materialer: ABS + HIPS + Silikone 
Dimensioner: 134 × 92 × 138 mm
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BEMÆRK!
● Oplad produktet fuldt før første brug eller efter længere tids inaktivitet.
● Produktet bør ikke placeres i en vinkel større end 6°.
● Brug ikke produktet i miljøer med høj temperatur eller høj luftfugtighed.
● Hold produktet væk fra vand.
● Produktet har et indbygget batteri.
● Skil ikke produktet ad, reparation eller modifikation må ikke foretages på egen hånd.
● Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.
● Produktet er kun til dekoration og ikke egnet som permanent rumbelysning.
● Rul ikke kablet stramt sammen (risiko for kabelbrud). Brug ikke produktet, hvis der er 
synlige skader på kablet eller isoleringen. Ved beskadiget kabel eller isolering er produktet 
uegnet til brug. Klip ikke, forøg eller forkort kablet.
● Brug en USB-oplader med mindst 1A til opladning af produktet.
[NL] DINO: 
(1) Lichtbron (2) Batterij-indicator (3) Tijdweergave (4) 12/24-uurs formaat (5) Twee 
alarminstellingen (6) Snooze-icoon (7) Dag- en nachtweergave (8) Geluidsaansluitingen (9) 
Slaap-alarminstelling (10) Wekker-alarminstelling (11) Aan/uit en nachtlampje (12) Witte 
ruis (13) Tijdinstelling (14) Verstelling met + / – knoppen (15) Oplaadpoort 
OPLADEN: 
(16) USB naar USB-C kabel (inbegrepen) 
Het product heeft een ingebouwde accu. Gebruik een DC5V 1A oplader of de USB-poort 
van een computer om het apparaat op te laden. 
Laag batterijniveau: pictogram “2” knippert om aan opladen te herinneren. 
Tijdens het opladen: pictogram “2” knippert dynamisch. 
Volledig opgeladen: pictogram “2” brandt continu. 
FUNCTIES: 
(17) Aan/uit 
Houd knop “11” ingedrukt om de wekker aan of uit te zetten. 
Het wordt aanbevolen het apparaat aangesloten te houden tijdens gebruik. 
(18) Tijdinstelling 
Houd knop “13” lang ingedrukt – 24-uurs formaat knippert. Gebruik “+” of “–” om te 
schakelen tussen 12/24 uur. 
Druk kort op “13” – uren knipperen. Gebruik “+” en “–” om het uur in te stellen. 
Nogmaals kort drukken op “13” – minuten knipperen. Gebruik “+” en “–” om de minuten 
in te stellen. 
Vervolgens kunt u jaar, maand en dag instellen. 
(19) Alarmstanden 
Wekker “10” 
Zonne-icoon + gele lamp wordt geleidelijk helderder + groen alarmlicht voor 3 minuten + 
sluimerstand. 
30 minuten voor het alarm: geel licht wordt geleidelijk helderder (kan worden 
uitgeschakeld door aanraking). 
Wanneer het alarm afgaat: groen licht gaat aan. Een aanraking schakelt de 
sluimerstand in. 
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Actief van 07:00 tot 18:59. 
Slaap-alarm “9” 
Maan-icoon + rood licht + witte ruis voor 30 minuten. 
Het alarm kan worden uitgeschakeld door: 
– aanraken van de wekker 
– korte druk op een willekeurige knop 
– automatische uitschakeling na 30 minuten 
Actief van 19:00 tot 06:59.
Visueel alarm Hiermee kan het volume op 0 worden gezet, zodat alleen het licht zonder 
geluid wordt ingeschakeld. 
(20) Alarminstelling 
• Houd de alarmknop lang ingedrukt – het alarmicoon licht op, uur knippert (instellen met 
“+” en “-”) 
• Nogmaals kort indrukken – minuten knipperen (instellen met “+” en “-”) 
• Volgende korte druk – alarmgeluid kiezen 
• Volgende druk – volume aanpassen 
• Volgende druk – “OFF-E” knippert → Kies “OFF-E” of “ON-E” met “+” / “-”, bevestig met 
knop “10” of “9” 
OFF-E – actief van maandag t/m vrijdag / uitgeschakeld in het weekend 
ON-E – elke dag actief 
• Instellingen bevestigen – kort op de alarmknop drukken
(21) Alarm aan/uit 
Kort drukken op de juiste alarmknop schakelt het alarm in of uit. 
(22) Sluimerinstellingen 
Sluimer activeren: Wanneer het alarm actief is, schakelt een korte druk op een willekeurige 
knop de sluimerstand in. 
Het alarm herhaalt zich na 5 minuten (maximaal 3 keer, daarna schakelt het automatisch 
uit). 
Direct uitschakelen: Lang drukken op een willekeurige knop schakelt het alarm volledig uit 
voor die dag. 
Automatisch uitschakelen: Als het alarm niet handmatig wordt uitgeschakeld, gaat het na 
3 minuten automatisch uit. 
(23) Lichtinstellingen 
Licht aan/uit: Kort drukken op knop “11”. 
Helderheid regelen: Aanraken van de wekker verandert de helderheid. 
Een volgende aanraking activeert automatische kleurverandering (7 kleuren). 
Handmatige kleurverandering: Doorlopend aanraken schakelt handmatige kleurkeuze in. 
Na alle 7 kleuren gaat het licht uit. Een nieuwe aanraking start de cyclus opnieuw. 
(24) Witte ruis functie 
Kort drukken op “12” – aan/uit witte ruis. 

Kort drukken op “+” en “–” – type ruis veranderen. 
Lang drukken op “+” en “–” – volume regelen. 
(25) Schermhelderheid aanpassen 
Kort drukken op “+” en “–” verandert helderheid (3 niveaus). 
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SPECIFICATIES: 
Productnaam: RGB LED-LAMP MET DINO-WEKKER 
Model: MW61483 
Kleur: Blauw 
Nominale spanning: DC5V 
Vermogen: 1,5W 
Batterijcapaciteit: 1500mAh 
Oplaadtijd: 5 uur 
Gebruikstijd: 24 uur 
Gewicht: 195g 
Materiaal: ABS + HIPS + Siliconen 
Afmetingen: 134 × 92 × 138 mm
LET OP!
● Laad het product volledig op vóór het eerste gebruik of na een lange periode van 
niet-gebruik.
● Het product mag niet onder een hoek van meer dan 6° worden geplaatst.
● Gebruik het product niet in een omgeving met hoge temperatuur of hoge luchtvochtig-
heid.
● Houd het product uit de buurt van water.
● Het product heeft een ingebouwde accu.
● Demonteer, repareer of wijzig het product niet zelf.
● De lichtbron in het product is niet vervangbaar.
● Het product is uitsluitend bedoeld voor decoratie en niet geschikt voor langdurige 
verlichting van ruimtes.
● Wikkel de kabel niet strak op (gevaar voor kabelbreuk). Gebruik het product niet als 
er schade zichtbaar is aan de kabel of isolatie. Bij schade is het product ongeschikt voor 
gebruik. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.
● Gebruik voor het opladen een USB-lader van minimaal 1A.
[SE] DINO: 
(1) Ljus källa (2) Batteriindikator (3) Tidsdisplay (4) 12/24-timmarsformat (5) Två alarmin-
ställningar (6) Snooze-ikon (7) Dag- och nattskärm (8) Ljudportar 
(9) Sömnlarminställning (10) Väckarklocka alarminställning (11) På/av och nattlampa (12) 
Vitt brus (13) Tidsinställning (14) Justering med +/– knappar (15) Laddningsport 
LADDNING: 
(16) USB till USB-C kabel (ingår) 
Produkten har inbyggt batteri. Använd DC5V 1A laddare eller USB-port på dator för att 
ladda produkten. 
Lågt batterinivå: ikon “2” blinkar och påminner om laddning. 
Under laddning: ikon “2” blinkar dynamiskt. 
Full laddning: ikon “2” lyser konstant. 
FUNKTIONER: 
(17) På/av 
Håll in knapp “11” för att slå på eller av väckarklockan. 
Det rekommenderas att koppla in ström under användning. 
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(18) Tidsinställning 
Håll knapp “13” intryckt länge – 24H format blinkar. Använd “+” eller “–” för att växla 
mellan 12/24 timmar. 
Tryck kort på “13” – timmarna börjar blinka. Använd “+” och “–” för att ställa in timmar. 
Tryck kort igen på “13” – minuterna börjar blinka. Använd “+” och “–” för att ställa in 
minuter. 
Du kan sedan ställa in år, månad och dag. 
(19) Alarmlägen 
Väckarklocka “10” 
Solikon + gult ljus som gradvis blir starkare + grönt alarmljus i 3 minuter + snoozeläge. 
30 minuter före alarm: gult ljus blir gradvis starkare (kan stängas av med tryck). 
När alarmet går igång: grönt ljus tänds. Tryck aktiverar snoozeläge. 
Aktiv från 07:00 till 18:59. 
Sömn alarm “9” 
Måneikon + rött ljus + vitt brus i 30 minuter. 
Alarm kan stängas av genom: 
– trycka på väckarklockan 
– kort tryck på valfri knapp 
– automatisk avstängning efter 30 minuter 
Aktiv från 19:00 till 06:59.
Visuell alarm Gör det möjligt att ställa volymen till 0 och endast aktivera ljuset utan ljud. 
(20) Alarminställning 
• Håll ner alarmknappen – alarmikonen tänds, timme blinkar (justera med “+” och “-”) 
• Kort tryck igen – minuter blinkar (justera med “+” och “-”) 
• Nästa korta tryck – välj alarmsignal 
• Nästa tryck – justera volym 
• Nästa tryck – “OFF-E” blinkar → Välj “OFF-E” eller “ON-E” med “+” / “-”, bekräfta med 
knapp “10” eller “9” 
OFF-E – aktiv måndag till fredag / inaktiv på helgen 
ON-E – aktiv varje dag 
• Bekräfta inställningar – kort tryck på alarmknappen
(21) Slå på/av alarm 
Kort tryck på relevant alarmknapp slår på eller av alarmet. 
(22) Snooze-inställningar 
Aktivera snooze: När väckarklockan är aktiv, aktiverar kort tryck på valfri knapp snoozeläge. 
Alarmet upprepas efter 5 minuter (max 3 gånger, sedan stängs det av automatiskt). 
Omedelbar avstängning: Håll in valfri knapp för att stänga av alarmet helt för dagen. 
Automatisk avstängning: Om alarmet inte stängs av manuellt, stängs det av efter 3 minuter. 
(23) Ljusinställningar 
Slå på/av ljus: Kort tryck på knapp “11”. 

Justera ljusstyrka: Tryck på väckarklockan för att ändra ljusstyrka. 
Nästa tryck aktiverar automatisk färgväxling (7 färger). 
Manuell färgändring: Fortsatt tryck aktiverar manuell färgval. Efter alla 7 färger 
slocknar ljuset. Nytt tryck startar cykeln igen. 
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(24) Vitt brus-funktion 
Kort tryck på “12” – slå på/av vitt brus. 
Kort tryck på “+” och “–” – byt brus typ. 
Håll in “+” och “–” – justera volym. 
(25) Skärmens ljusstyrka 
Kort tryck på “+” och “–” ändrar ljusstyrka (3 nivåer). 
SPECIFIKATIONER: 
Produktnamn: RGB LED-LAMPA MED DINO VÄCKARKLOCKA 
Modell: MW61483 
Färg: Blå 
Nominell spänning: DC5V 
Effekt: 1,5W 
Batterikapacitet: 1500mAh 
Laddningstid: 5 timmar 
Drifttid: 24 timmar 
Vikt: 195g 
Material: ABS + HIPS + Silikon 
Dimensioner: 134 × 92 × 138 mm
OBS!
● Ladda produkten fullt före första användning eller efter lång tids inaktivitet.
● Produkten ska inte placeras i en vinkel större än 6°.
● Använd inte produkten i miljöer med hög temperatur eller hög luftfuktighet.
● Håll produkten borta från vatten.
● Produkten har ett inbyggt batteri.
● Skruva inte isär, laga eller modifiera produkten själv.
● Ljuskällan i produkten är inte utbytbar.
● Produkten är endast avsedd för dekoration och inte för kontinuerlig rumsbelysning.
● Linda inte kabeln hårt (risk för kabelbrott). Använd inte om kabeln eller isoleringen är 
skadad. Vid skadad kabel eller isolering är produkten inte lämplig för användning. Klipp 
inte av, förläng eller förkorta kabeln.
● Använd en USB-laddare på minst 1A för att ladda produkten.
[FI] DINO: 
(1) Valonlähde (2) Pariston merkkivalo (3) Aikänäyttö (4) 12/24 tunnin muoto 
(5) Kaksi herätysaikaa (6) Torkkuikoni (7) Päivä- ja yötila (8) Ääniliitännät 
(9) Nukkumaanmenon herätysaika (10) Herätyskellon herätysaika 
(11) Käynnistys/sammutus ja yövalo (12) Valkoinen kohina (13) Ajan asetus (14) Säätö +/– 
painikkeilla (15) Latausportti 
LATAUS: 
(16) USB–USB-C kaapeli (sisältyy pakkaukseen) 
Tuotteessa on sisäinen akku. Käytä DC5V 1A laturia tai tietokoneen USB-porttia laitteen 
lataamiseen. 
Alhainen paristotaso: kuvake “2” vilkkuu muistuttaen latauksesta. 
Latauksen aikana: kuvake “2” vilkkuu dynaamisesti. 
Täysi lataus: kuvake “2” palaa jatkuvasti. 
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TOIMINNOT: 
(17) Käynnistys/sammutus 
Pidä painiketta “11” painettuna, jotta voit käynnistää tai sammuttaa herätyskellon. 
Suositellaan, että laite pidetään kytkettynä virtalähteeseen käytön aikana. 
(18) Ajan asetus 
Pidä painiketta “13” pitkään painettuna – 24H-muoto vilkkuu. Käytä “+” tai “–” vaihtaaksesi 
12/24 tunnin välillä. 
Paina “13” lyhyesti – tunnit alkavat vilkkua. Käytä “+” ja “–” asettaaksesi tunnit. 
Paina “13” uudelleen lyhyesti – minuutit alkavat vilkkua. Käytä “+” ja “–” asettaaksesi 
minuutit. 
Voit asettaa myös vuoden, kuukauden ja päivän. 
(19) Herätysmoodit 
Herätys “10” 
Aurinkoikoni + keltainen valo kirkastuu vähitellen + vihreä herätysvalo palaa 3 minuuttia 
+ torkkutila. 
30 minuuttia ennen herätystä: keltainen valo kirkastuu asteittain (voidaan sammuttaa 
kosketuksella). 
Kun herätys soi: vihreä valo syttyy. Kosketus vaihtaa torkkutilaan. 
Aktiivinen klo 07:00–18:59. 
Nukkumaanmenon herätys “9” 
Kuuikoni + punainen valo + valkoinen kohina 30 minuuttia. 
Herätyksen voi sammuttaa: 
– koskettamalla herätyskelloa 
– lyhyellä painalluksella mitä tahansa painiketta 
– automaattisesti 30 minuutin jälkeen 
Aktiivinen klo 19:00–06:59.
Visuaalinen hälytys Mahdollistaa äänenvoimakkuuden asettamisen nollaan, jolloin vain 
valo aktivoituu ilman ääntä. 
(20) Herätyksen asetus 
• Pidä hälytyspainiketta painettuna – hälytysikoni syttyy, tunti vilkkuu (säädä “+” ja “-” 
painikkeilla) 
• Paina uudelleen lyhyesti – minuutit vilkkuvat (säädä “+” ja “-”) 
• Seuraava lyhyt painallus – valitse hälytysääni 
• Seuraava painallus – säädä äänenvoimakkuutta 
• Seuraava painallus – “OFF-E” vilkkuu → Valitse “OFF-E” tai “ON-E” “+” / “-” painikkeilla, 
vahvista painamalla “10” tai “9” 
OFF-E – aktiivinen maanantaista perjantaihin / ei käytössä viikonloppuisin 
ON-E – aktiivinen joka päivä 
• Vahvista asetukset – lyhyt painallus hälytyspainikkeesta 
(21) Herätyksen päälle/pois kytkeminen 

Lyhyt painallus kyseiselle herätyspainikkeelle kytkee herätyksen päälle tai pois. 
(22) Torkkuasetukset 
Torkun aktivointi: Kun herätys on aktiivinen, lyhyt painallus mitä tahansa painiketta 
kytkee torkkutilaan. 
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Herätys toistuu 5 minuutin kuluttua (enintään 3 kertaa, jonka jälkeen se sammuu au-
tomaattisesti). 
Välitön sammutus: Pidä mitä tahansa painiketta painettuna, niin herätys sammuu koko-
naan kyseisenä päivänä. 
Automaattinen sammutus: Jos herätystä ei sammuteta käsin, se sammuu automaattisesti 
3 minuutin kuluttua. 
(23) Valoasetukset 
Valon päälle/pois kytkeminen: Paina lyhyesti painiketta “11”. 
Kirkkauden säätö: Herätyskellon kosketus muuttaa kirkkautta. 
Seuraava kosketus kytkee päälle automaattisen värinvaihdon (7 väriä). 
Manuaalinen värin vaihto: Jatkuva kosketus kytkee manuaalisen värivalinnan päälle. Kun 
kaikki 7 väriä on käyty läpi, valo sammuu. Uusi kosketus käynnistää kierroksen uudelleen. 
(24) Valkoisen kohinan toiminto 
Lyhyt painallus “12” – kytkee valkoisen kohinan päälle/pois. 
Lyhyt painallus “+” ja “–” – vaihtaa kohinan tyyppiä. 
Pitkä painallus “+” ja “–” – säätää äänenvoimakkuutta. 
(25) Näytön kirkkauden säätö 
Lyhyt painallus “+” ja “–” muuttaa kirkkautta (3 tasoa). 
TEKNISET TIEDOT: 
Tuotteen nimi: RGB LED-LAMPPU DINO-HERÄTYSKELLOLLA 
Malli: MW61483 
Väri: Sininen 
Nimellisjännite: DC5V 
Teho: 1,5W 
Akkukapasiteetti: 1500mAh 
Latausaika: 5 tuntia 
Käyttöaika: 24 tuntia 
Paino: 195g 
Materiaali: ABS + HIPS + Silikoni 
Mitat: 134 × 92 × 138 mm
HUOMIO!
● Lataa tuote täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa tai pitkän käyttämättömyyden 
jälkeen.
● Tuotetta ei tule asettaa yli 6° kulmaan.
● Älä käytä tuotetta korkeissa lämpötiloissa tai kosteissa ympäristöissä.
● Pidä tuote poissa veden läheltä.
● Tuotteessa on sisäänrakennettu akku.
● Älä pura, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.
● Tuotteen valonlähde ei ole vaihdettavissa.
● Tuote on tarkoitettu vain koristekäyttöön eikä sovellu pitkäaikaiseen tilojen valaistuk-
seen.
● Älä kierrä kaapelia tiukasti (vaara kaapelin katkeamisesta). Älä käytä, jos kaapeli 
tai eristys on vaurioitunut. Jos kaapeli tai sen eristys on vahingoittunut, tuotetta ei 
saa käyttää. Älä leikkaa, pidennä tai lyhennä kaapelia.
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● Käytä tuotteen lataamiseen vähintään 1A USB-laturia.
[NO] DINO: 
(1) Lyskilde (2) Batteriindikator (3) Tidsvisning (4) 12/24-timers format (5) To alarminn-
stillinger (6) Snooze-ikon (7) Dag- og nattvisning (8) Lydporter (9) Søvnalarm-innstilling 
(10) Vekkeralarm-innstilling (11) På/av og nattlampe (12) Hvitt støy (13) Tidinnstilling (14) 
Justering med +/– knapper (15) Ladeport 
LADING: 
(16) USB til USB-C kabel (inkludert) 
Produktet har innebygd batteri. Bruk DC5V 1A lader eller USB-port på PC for å lade 
produktet. 
Lavt batterinivå: ikon “2” blinker som en påminnelse om lading. 
Under lading: ikon “2” blinker dynamisk. 
Fulladet: ikon “2” lyser kontinuerlig. 
FUNKSJONER: 
(17) På/av 
Hold inne knapp “11” for å slå vekkerklokken på eller av. 
Det anbefales å ha produktet tilkoblet strøm under bruk. 
(18) Tidinnstilling 
Hold knapp “13” lenge – 24 timers format blinker. Bruk “+” eller “–” for å veksle mellom 
12/24 timer. 
Trykk kort på “13” – timene begynner å blinke. Bruk “+” og “–” for å stille inn timer. 
Trykk kort igjen på “13” – minuttene begynner å blinke. Bruk “+” og “–” for å stille inn 
minutter. 
Du kan deretter stille inn år, måned og dag. 
(19) Alarmmoduser 
Vekkeralarm “10” 
Sol-ikon + gul lampe som gradvis blir sterkere + grønt alarmlys i 3 minutter + slumremodus. 
30 minutter før alarm: gul lampe blir gradvis sterkere (kan slås av med trykk). 
Når alarmen går: grønt lys tennes. Trykk aktiverer slumremodus. 
Aktiv fra 07:00 til 18:59. 
Søvn-alarm “9” 
Måne-ikon + rødt lys + hvit støy i 30 minutter. 
Alarm kan slås av ved: 
– å berøre vekkerklokken 
– kort trykk på en hvilken som helst knapp 
– automatisk avstenging etter 30 minutter 
Aktiv fra 19:00 til 06:59.
Visuell alarm Lar deg stille volumet til 0, slik at bare lyset aktiveres uten lyd. 
(20) Alarminnstilling 
• Hold alarmknappen inne – alarmikon lyser, timen blinker (juster med “+” og “-”) 

• Kort trykk igjen – minuttene blinker (juster med “+” og “-”) 
• Neste korte trykk – velg alarmsignal 
• Neste trykk – juster volumet 
• Neste trykk – “OFF-E” blinker → Velg “OFF-E” eller “ON-E” med “+” / “-”, bekreft 
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med knapp “10” eller “9” 
OFF-E – aktiv mandag til fredag / inaktiv i helgen 
ON-E – aktiv hver dag 
• Bekreft innstillinger – kort trykk på alarmknappen 
(21) Slå alarm på/av 
Kort trykk på aktuell alarmknapp slår alarm på eller av. 
(22) Slumreinnstillinger 
Aktivere slumre: Når vekkerklokken er aktiv, aktiverer kort trykk på en hvilken som helst 
knapp slumremodus. 
Alarmen gjentas etter 5 minutter (maks 3 ganger, deretter slås den automatisk av). 
Umiddelbar avstenging: Hold en hvilken som helst knapp inne for å slå av alarmen helt for 
dagen. 
Automatisk avstenging: Hvis alarmen ikke slås av manuelt, slås den av automatisk etter 3 
minutter. 
(23) Lysinnstillinger 
Slå lys på/av: Kort trykk på knapp “11”. 
Justere lysstyrke: Trykk på vekkerklokken for å endre lysstyrke. 
Neste trykk aktiverer automatisk fargeendring (7 farger). 
Manuell fargeendring: Fortsatt trykk aktiverer manuell fargevalg. Etter alle 7 farger slukkes 
lyset. Nytt trykk starter syklusen på nytt. 
(24) Hvitt støy-funksjon 
Kort trykk på “12” – slå hvitt støy på/av. 
Kort trykk på “+” og “–” – bytt type støy. 
Hold inne “+” og “–” – juster volum. 
(25) Skjermens lysstyrke 
Kort trykk på “+” og “–” endrer lysstyrke (3 nivåer). 
SPESIFIKASJONER: 
Produktnavn: RGB LED-LAMPE MED DINO-VEKKEKLOKKE 
Modell: MW61483 
Farge: Blå 
Nominell spenning: DC5V 
Effekt: 1,5W 
Batterikapasitet: 1500mAh 
Ladetid: 5 timer 
Driftstid: 24 timer 
Vekt: 195g 
Materiale: ABS + HIPS + Silikon 
Dimensjoner: 134 × 92 × 138 mm
MERK!
● Lad produktet helt opp før første bruk eller etter lang tids ikke-bruk.
● Produktet skal ikke plasseres i en vinkel større enn 6°.
● Ikke bruk produktet i miljøer med høy temperatur eller høy luftfuktighet.
● Hold produktet unna vann.
● Produktet har innebygd batteri.
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● Ikke demonter, reparer eller modifiser produktet selv.
● Lyskilden i produktet kan ikke byttes ut.
● Produktet er kun ment som dekorasjon og er ikke egnet for kontinuerlig rombelysning.
● Ikke surr kabelen tett (fare for kabelbrudd). Ikke bruk produktet dersom kabelen eller 
isolasjonen er skadet. Ved skade på kabelen eller isolasjonen er produktet uegnet til bruk. 
Ikke klipp, forleng eller forkort kabelen.
● Bruk en USB-lader med minst 1A for å lade produktet.
[CZ] DINO: 
(1) Světelný zdroj (2) Indikátor baterie (3) Displej času (4) 12/24hodinový formát (5) Dvě 
nastavení budíku (6) Ikona odložení (7) Zobrazení dne a noci (8) Zvukové porty (9) Nas-
tavení spánkového budíku (10) Nastavení budíku probuzení (11) Zapnutí/vypnutí a noční 
lampička (12) Bílý šum (13) Nastavení času (14) Tlačítka +/– pro nastavení (15) Nabíjecí 
port 
NABÍJENÍ: 
(16) USB – USB-C kabel (součást balení) 
Produkt má vestavěnou baterii. Používejte nabíječku DC5V 1A nebo USB port počítače pro 
nabíjení. 
Nízký stav baterie: ikona “2” bliká jako připomínka nabití. 
Při nabíjení: “2” bliká dynamicky. 
Plné nabití: “2” svítí trvale. 
FUNKCE: 
(17) Zapnutí/vypnutí 
Podržte tlačítko „11“ pro zapnutí nebo vypnutí budíku. 
Doporučuje se mít zařízení během používání připojeno k napájení. 
(18) Nastavení času 
Dlouhé stisknutí tlačítka „13“ – bliká formát 24H, použijte „+“ nebo „–“ pro přepínání mezi 
12/24h. 
Krátké stisknutí „13“ – blikají hodiny, nastavte pomocí „+“ a „–“. 
Další krátké stisknutí „13“ – blikají minuty, nastavte pomocí „+“ a „–“. 
Můžete také postupně nastavit rok, měsíc a den. 
(19) Režimy budíku 
Ranní budík „10“ 
Ikona slunce + žluté světlo se postupně rozjasňuje + zelené světlo budíku po dobu 3 minut 
+ režim odložení. 
30 minut před budíkem: žluté světlo se postupně rozjasňuje (lze vypnout dotykem). 
Při spuštění budíku: rozsvítí se zelené světlo. Dotyk aktivuje odložení. 
Aktivní mezi 07:00–18:59. 
Spánkový budík „9“ 
Ikona měsíce + červené světlo + bílý šum po dobu 30 minut. 
Budík lze vypnout: 

– Dotykem budíku 
– Krátkým stiskem libovolného tlačítka 
– Automaticky po 30 minutách 
Aktivní mezi 19:00–06:59.
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Vizuální budík Umožňuje nastavit hlasitost na 0 a zapnout pouze světlo bez zvuku. 
(20) Nastavení budíku 
• Dlouhé stisknutí tlačítka budíku – rozsvítí se ikona budíku, blikají hodiny (nastavení 
pomocí “+” a “-”) 
• Krátké stisknutí znovu – blikají minuty (nastavení pomocí “+” a “-”) 
• Další krátké stisknutí – výběr zvuku budíku 
• Další stisknutí – nastavení hlasitosti 
• Další stisknutí – bliká “OFF-E” → Vyberte “OFF-E” nebo “ON-E” pomocí “+” / “-”, potvrďte 
tlačítkem “10” nebo “9” 
OFF-E – zapnut od pondělí do pátku / vypnut o víkendu 
ON-E – zapnut každý den 
• Potvrzení nastavení – krátké stisknutí tlačítka budíku 
(21) Zapnutí/vypnutí budíku 
Krátké stisknutí příslušného tlačítka budíku zapne nebo vypne alarm. 
(22) Nastavení odložení 
Aktivace odložení: Když je budík aktivní, krátké stisknutí libovolného tlačítka aktivuje 
odložení. 
Budík se zopakuje po 5 minutách (max. 3x, poté se vypne automaticky). 
Okamžité vypnutí: Dlouhé stisknutí libovolného tlačítka vypne alarm pro daný den. 
Automatické vypnutí: Pokud se alarm nevypne ručně, vypne se po 3 minutách sám. 
(23) Nastavení světla 
Zapnutí/vypnutí světla: Krátké stisknutí tlačítka „11“. 
Nastavení jasu: Dotyk budíku mění jas. 
Další dotyk aktivuje automatickou změnu barev (7 barev). 
Ruční změna barev: Opakované dotýkání přepne do režimu ručního výběru barev. Po 
zobrazení všech 7 barev se světlo vypne. Nový dotyk zahájí cyklus znovu. 
(24) Funkce bílého šumu 
Krátké stisknutí „12“ – zapnutí/vypnutí bílého šumu. 
Krátké stisknutí „+“ a „–“ – změna typu šumu. 
Dlouhé stisknutí „+“ a „–“ – nastavení hlasitosti. 
(25) Nastavení jasu displeje 
Krátké stisknutí „+“ a „–“ mění jas (3 úrovně). 
SPECIFIKACE: 
Název produktu: RGB LED LAMPA S BUDÍKEM VE TVARU DINOUSAURA 
Model: MW61483 
Barva: Modrá 
Jmenovité napětí: DC5V 
Výkon: 1,5W 
Kapacita baterie: 1500mAh 
Doba nabíjení: 5 h 
Doba provozu: 24 h 
Hmotnost: 195g 
Materiál: ABS + HIPS + Silikon 
Rozměry: 134 × 92 × 138 mm
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POZNÁMKA!
● Před prvním použitím nebo po dlouhém čase nepoužívání produkt úplně nabijte.
● Produkt by neměl být umístěn pod úhlem větším než 6°.
● Nepoužívejte produkt v prostředí s vysokou teplotou nebo vysokou vlhkostí.
● Uchovávejte produkt mimo dosah vody.
● Produkt obsahuje vestavěnou baterii.
● Neotvírejte, neopravujte ani neměňte produkt sami.
● Světelný zdroj v produktu není vyměnitelný.
● Produkt slouží výhradně k dekoraci a není určen pro trvalé osvětlení místnosti.
● Nepokrucujte kabel těsně (riziko přerušení kabelu). Nepoužívejte, pokud je kabel nebo 
izolace poškozená. V případě poškození kabelu nebo izolace produkt není vhodný k použití. 
Neřežte, neprodlužujte ani nezkracujte kabel.
● K nabíjení produktu používejte nabíječku-USB alespoň 1A.
[SK] DINO: 
(1) Svetelný zdroj (2) Indikátor batérie (3) Displej času (4) 12/24-hodinový formát (5) Dve 
nastavenia budíka (6) Ikona odloženia (7) Zobrazenie dňa a noci (8) Zvukové porty (9) 
Nastavenie uspávacieho budíka (10) Nastavenie budíka na prebudenie (11) Zapnutie/vyp-
nutie a nočné svetlo (12) Biely šum (13) Nastavenie času (14) Nastavenie pomocou tlačidiel 
+/– (15) Nabíjací port 
NABÍJANIE: 
(16) USB – USB-C kábel (v balení) 
Produkt má zabudovanú batériu. Na nabíjanie používajte nabíjačku DC5V 1A alebo USB 
port počítača. 
Nízky stav batérie: ikona “2” bliká ako pripomienka nabíjania. 
Počas nabíjania: “2” dynamicky bliká. 
Plne nabité: “2” svieti nepretržite. 
FUNKCIE: 
(17) Zapnutie/vypnutie 
Podržaním tlačidla „11“ zapnete alebo vypnete budík. 
Počas používania odporúčame ponechať produkt pripojený k napájaniu. 
(18) Nastavenie času 
Dlhé stlačenie tlačidla „13“ – bliká formát 24H, pomocou „+“ alebo „–“ prepínate medzi 
12/24h. 
Krátke stlačenie „13“ – bliká hodina, nastavte pomocou „+“ a „–“. 
Ďalšie krátke stlačenie „13“ – blikajú minúty, nastavte pomocou „+“ a „–“. 
Môžete nastaviť aj rok, mesiac a deň. 
(19) Režimy budíka 
Budík na prebudenie „10“ 
Ikona slnka + žlté svetlo sa postupne zosvetľuje + zelené svetlo budíka na 3 minúty + režim 
odloženia. 

30 minút pred budíkom: žlté svetlo sa postupne zosvetľuje (možno vypnúť 
dotykom). 
Po zazvonení budíka: rozsvieti sa zelené svetlo. Dotyk aktivuje režim odloženia. 
Aktívny medzi 07:00–18:59. 
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Uspávací budík „9“ 
Ikona mesiaca + červené svetlo + biely šum počas 30 minút. 
Budík sa dá vypnúť: 
– Dotykom budíka 
– Krátkym stlačením ľubovoľného tlačidla 
– Automaticky po 30 minútach 
Aktívny medzi 19:00–06:59.
Vizuálny budík Umožňuje nastaviť hlasitosť na 0, pričom sa zapne iba svetlo bez zvuku. 
(20) Nastavenie budíka 
• Dlhé stlačenie tlačidla budíka – ikona budíka sa rozsvieti, hodiny blikajú (nastavenie 
pomocou “+” a “-”) 
• Krátke stlačenie znova – blikajú minúty (nastavenie pomocou “+” a “-”) 
• Ďalšie krátke stlačenie – výber zvuku budíka 
• Ďalšie stlačenie – nastavenie hlasitosti 
• Ďalšie stlačenie – bliká “OFF-E” → Vyberte “OFF-E” alebo “ON-E” pomocou “+” / “-”, 
potvrďte tlačidlom “10” alebo “9” 
OFF-E – zapnuté od pondelka do piatka / vypnuté cez víkend 
ON-E – zapnuté každý deň 
• Potvrdenie nastavení – krátke stlačenie tlačidla budíka 
(21) Zapnutie/vypnutie budíka 
Krátke stlačenie príslušného tlačidla budíka zapne alebo vypne alarm. 
(22) Nastavenie odloženia 
Aktivácia odloženia: Ak je budík aktívny, krátkym stlačením akéhokoľvek tlačidla sa aktivuje 
odloženie. 
Budík sa zopakuje po 5 minútach (maximálne 3x, potom sa vypne automaticky). 
Okamžité vypnutie: Dlhým stlačením akéhokoľvek tlačidla sa budík na daný deň úplne 
vypne. 
Automatické vypnutie: Ak budík nie je ručne vypnutý, vypne sa po 3 minútach automaticky. 
(23) Nastavenie svetla 
Zapnutie/vypnutie svetla: Krátke stlačenie tlačidla „11“. 
Nastavenie jasu: Dotyk budíka mení jas. 
Ďalší dotyk prepne do režimu automatickej zmeny farieb (7 farieb). 
Manuálna zmena farieb: Pokračovaním v dotykoch prechádzate do manuálneho výberu 
farieb. Po zobrazení všetkých 7 farieb sa svetlo vypne. Nový dotyk spustí cyklus od začiatku. 
(24) Funkcia bieleho šumu 
Krátke stlačenie „12“ – zapnutie/vypnutie bieleho šumu. 
Krátke stlačenie „+“ a „–“ – zmena typu šumu. 
Dlhé stlačenie „+“ a „–“ – nastavenie hlasitosti. 
(25) Nastavenie jasu displeja 
Krátke stlačenie „+“ a „–“ mení jas (3 úrovne). 
ŠPECIFIKÁCIA: 
Názov produktu: RGB LED LAMPA S DINO BUDÍKOM 
Model: MW61483 
Farba: Modrá 
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Menovité napätie: DC5V 
Výkon: 1,5W 
Kapacita batérie: 1500mAh 
Čas nabíjania: 5 h 
Doba prevádzky: 24 h 
Hmotnosť: 195g 
Materiál: ABS + HIPS + Silikón 
Rozmery: 134 × 92 × 138 mm
POZOR!
● Pred prvo uporabo ali po dolgem obdobju neuporabe napolnite izdelek do konca.
● Izdelek ne sme biti postavljen pod kotom večjim od 6°.
● Izdelka ne uporabljajte v okolju z visoko temperaturo ali visoko vlažnostjo.
● Izdelek hranite stran od vode.
● Izdelek ima vgrajeno baterijo.
● Ne razstavljajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka sami.
● Vir svetlobe v izdelku ni zamenljiv.
● Izdelek je namenjen samo za dekoracijo in ni primeren za dolgotrajno osvetljevanje 
prostorov.
● Ne zvijajte kabla tesno (tveganje prekinitev kabla). Ne uporabljajte, če je kabel ali izolaci-
ja poškodovana. V primeru poškodbe kabla ali izolacije izdelek ni več primeren za uporabo. 
Ne režite, ne podaljšujte ali krajšajte kabla.
● Za polnjenje izdelka uporabite USB polnilec vsaj 1A.
[HU] Használati útmutató 
DINO: 
(1) Fényforrás (2) Akkumulátorjelző (3) Időkijelző (4) 12/24 órás formátum (5) Két ébresz-
tési beállítás (6) Szundi ikon (7) Nappali és éjszakai kijelzés (8) Hangportok (9) Elalvás előtti 
ébresztés beállítása (10) Ébresztés beállítása (11) Be-/kikapcsolás és éjszakai fény (12) 
Fehér zaj (13) Idő beállítása (14) Beállítás „+” / „–” gombokkal (15) Töltőport 
TÖLTÉS: 
(16) USB–USB-C kábel (a csomagban) 
A termék beépített akkumulátorral rendelkezik. Töltéshez használjon DC5V 1A töltőt vagy 
számítógép USB-portját. 
Alacsony akkumulátor szint: a “2”-es ikon villog – töltésre figyelmeztet. 
Töltés közben: a “2” dinamikusan villog. 
Teljes töltés után: a “2” folyamatosan világít. 
FUNKCIÓK: 
(17) Be- / kikapcsolás 
A „11”-es gomb hosszan tartó lenyomásával be- vagy kikapcsolható az ébresztő. 
Használat közben ajánlott csatlakoztatva tartani az áramforráshoz. 
(18) Idő beállítása 

A „13”-as gomb hosszú lenyomása – 24H formátum villog, „+” vagy „–” gombbal 
válthat 12/24 órás formátum között. 
Rövid nyomás a „13”-as gombra – az óra villog, állítsa be „+” vagy „–” gombbal. 
Újabb rövid nyomás – a perc villog, állítsa be „+” vagy „–” gombbal. 
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Ezután beállítható az év, hónap és nap is. 
(19) Ébresztési módok 
Reggeli ébresztő „10” 
Nap ikon + sárga fény fokozatos erősödése + 3 percig zöld fényű ébresztés + szundi mód. 
30 perccel az ébresztés előtt: a sárga fény fokozatosan világosodik (érintéssel kikapcsol-
ható). 
Az ébresztéskor: zöld fény világít. Érintésre szundi mód aktiválódik. 
Aktív 07:00–18:59 között. 
Elalvási ébresztő „9” 
Hold ikon + piros fény + fehér zaj 30 percig. 
Kikapcsolás módjai: 
– Az ébresztő érintése 
– Bármely gomb rövid megnyomása 
– Automatikus kikapcsolás 30 perc után 
Aktív 19:00–06:59 között.
Vizuális ébresztő Lehetővé teszi a hangerő 0-ra állítását, csak a fényt bekapcsolva, hang 
nélkül. 
(20) Ébresztés beállítása 
• Hosszan nyomja meg az ébresztőgombot – az ébresztő ikon világít, az óra villog (“+” és 
“-” gombokkal állítható) 
• Rövid megnyomás ismét – a percek villognak (“+” és “-” gombokkal állítható) 
• Következő rövid megnyomás – ébresztőhang kiválasztása 
• Következő megnyomás – hangerő beállítása 
• Következő megnyomás – „OFF-E” villog → Válassza az „OFF-E” vagy „ON-E” lehetőséget a 
“+” / “-” gombokkal, erősítse meg a “10” vagy “9” gombbal 
OFF-E – hétfőtől péntekig aktív / szombat-vasárnap kikapcsolva 
ON-E – minden nap aktív 
• Beállítások megerősítése – rövid nyomás az ébresztőgombra 
(21) Ébresztő be-/kikapcsolása 
A megfelelő ébresztőgomb rövid megnyomásával az ébresztés be- vagy kikapcsolható. 
(22) Szundi beállítás 
Szundi aktiválása: Aktív ébresztésnél bármely gomb rövid megnyomása aktiválja a szundit. 
Az ébresztő 5 perc múlva újra megszólal (max. 3 alkalommal, utána automatikusan 
kikapcsol). 
Azonnali kikapcsolás: Bármely gomb hosszú megnyomásával az adott napi ébresztő 
teljesen kikapcsol. 
Automatikus kikapcsolás: Ha manuálisan nem kapcsolják ki, az ébresztő 3 perc után 
automatikusan leáll. 
(23) Fény beállítása 
Be-/kikapcsolás: Rövid nyomás a „11”-es gombra. 
Fényerő szabályozása: Az ébresztő érintése módosítja a fényerőt. 
Újabb érintéssel 7 színt automatikusan váltó módra vált. 
Kézi színváltás: Folyamatos érintéssel kézi színváltás. 
A 7 szín megjelenése után a fény kialszik. Új érintés indítja újra a ciklust. 
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(24) Fehér zaj funkció 
Rövid nyomás a „12” gombra – fehér zaj be-/kikapcsolása 
Rövid nyomás a „+” és „–” gombra – zaj típusának váltása 
Hosszú nyomás a „+” és „–” gombra – hangerő állítása 
(25) Kijelző fényerejének beállítása 
Rövid nyomás a „+” és „–” gombra – 3 fényerőszint között vált 
MŰSZAKI ADATOK: 
Terméknév: RGB LED LÁMPA DINÓS ÉBRESZTŐÓRÁVAL 
Típus: MW61483 
Szín: Kék 
Névleges feszültség: DC5V 
Teljesítmény: 1,5W 
Akkumulátor kapacitás: 1500mAh 
Töltési idő: 5 óra 
Üzemidő: 24 óra 
Tömeg: 195g 
Anyag: ABS + HIPS + Szilikon 
Méretek: 134 × 92 × 138 mm
FIGYELEM!
● Töltse fel teljesen a terméket az első használat előtt, vagy hosszabb ideig nem használat 
után.
● A terméket nem szabad 6°-nál nagyobb szögben elhelyezni.
● Ne használja a terméket magas hőmérsékletű vagy magas páratartalmú környezetben.
● Tartsa távol a terméket a víztől.
● A termék beépített akkumulátorral rendelkezik.
● Ne szerelje szét, ne javítsa meg, ne módosítja a terméket saját magának.
● A termék fényforrása nem cserélhető.
● A termék kizárólag dekorációs célokra szolgál, és nem alkalmas hosszú távú világításra.
● Ne tekercselje szorosra a kábelt (kábel sérülésének kockázata). Ne használja, ha látható 
kábel- vagy szigeteléskárosodás van. Ha kábel- vagy szigeteléskárosodás történik, a termék 
nem használható. Ne vágja, ne hosszabbítsa meg és ne rövidítse a kábelt.
● A termék töltéséhez használjon legalább 1A USB töltőt.
[RO] DINO: 
(1) Sursă de lumină (2) Indicator baterie (3) Afișaj oră (4) Format 12/24 ore (5) Două setări 
de alarmă (6) Iconiță amânare (snooze) (7) Afișaj zi/noapte (8) Porturi audio (9) Setare 
alarmă de somn (10) Setare alarmă de trezire (11) Pornire/Oprire și lumină de veghe (12) 
Zgomot alb (13) Setare oră (14) Reglare cu butoanele „+” și „–” (15) Port de încărcare 
ÎNCĂRCARE: 
(16) Cablu USB–USB-C (inclus) 
Produsul are o baterie încorporată. Folosiți un încărcător DC5V 1A sau portul USB al com-

puterului pentru a încărca dispozitivul. 
Baterie descărcată: pictograma “2” clipește – semnalizează necesitatea încărcării. 
În timpul încărcării: pictograma “2” clipește intermitent. 
După încărcare completă: pictograma “2” rămâne aprinsă constant. 
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FUNCȚII: 
(17) Pornire / Oprire 
Țineți apăsat butonul „11” pentru a porni sau opri alarma. 
Se recomandă utilizarea cu sursă de alimentare conectată. 
(18) Setarea orei 
Apăsare lungă pe butonul „13” – formatul 24H clipește, utilizați „+” sau „–” pentru a 
comuta între 12/24 ore. 
Apăsare scurtă pe „13” – ora clipește, setați cu „+” sau „–”. 
Apăsare scurtă din nou – minutele clipesc, setați cu „+” sau „–”. 
Apoi puteți seta anul, luna și ziua. 
(19) Moduri de alarmă 
Alarmă de trezire „10” 
Iconiță soare + lumină galbenă care se intensifică treptat + lumină verde timp de 3 minute 
+ mod amânare (snooze). 
Cu 30 de minute înainte de alarmă: lumina galbenă devine treptat mai puternică (se poate 
opri prin atingere). 
La declanșarea alarmei: se aprinde lumina verde. Atingerea activează amânarea. 
Activă între orele 07:00–18:59. 
Alarmă de somn „9” 
Iconiță lună + lumină roșie + zgomot alb timp de 30 de minute. 
Poate fi oprită prin: 
– Atingerea ceasului 
– Apăsarea scurtă a oricărui buton 
– Oprire automată după 30 de minute 
Activă între orele 19:00–06:59. 
Alarmă vizuală Permite setarea volumului la 0, activând doar lumina fără sunet.
(20) Setarea alarmei 
• Apăsa lung butonul de alarmă – pictograma de alarmă se aprinde, ora clipește (reglare 
cu “+” și “-”) 
• Apăsare scurtă din nou – minutele clipesc (reglare cu “+” și “-”) 
• Următoarea apăsare scurtă – selectarea sunetului alarmei 
• Apăsare următoare – reglarea volumului 
• Apăsare următoare – „OFF-E” clipește → Selectează „OFF-E” sau „ON-E” cu “+” / “-”, 
confirmă cu butonul “10” sau “9” 
OFF-E – activ de luni până vineri / inactiv în weekend 
ON-E – activ în fiecare zi 
• Confirmare setări – apăsare scurtă pe butonul de alarmă 
Apăsare scurtă pentru confirmarea setărilor 
(21) Activare/Dezactivare alarmă 
Apăsați scurt butonul alarmei corespunzătoare pentru a activa sau dezactiva alarma. 
(22) Setări amânare (snooze) 
Activare snooze: când alarma este activă, apăsarea oricărui buton activează 
snooze-ul. 
Alarma se repetă după 5 minute (de maxim 3 ori, apoi se oprește automat). 
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Oprire completă: apăsare lungă pe orice buton oprește alarma pentru ziua respectivă. 
Oprire automată: dacă nu este oprită manual, alarma se oprește după 3 minute. 
(23) Setări lumină 
Pornire/Oprire: apăsare scurtă pe butonul „11”. 
Reglare luminozitate: atingerea ceasului modifică intensitatea luminii. 
Atingere ulterioară activează modul de schimbare automată a celor 7 culori. 
Schimbare manuală a culorii: atingere continuă pentru comutarea manuală a culorilor. 
După afișarea tuturor celor 7 culori, lumina se stinge. O nouă atingere reia ciclul. 
(24) Funcție zgomot alb 
Apăsare scurtă pe „12” – activează/dezactivează zgomotul alb 
Apăsare scurtă pe „+” / „–” – schimbarea tipului de zgomot 
Apăsare lungă pe „+” / „–” – reglarea volumului 
(25) Reglarea luminozității ecranului 
Apăsare scurtă pe „+” / „–” – schimbă luminozitatea (3 niveluri) 
SPECIFICAȚII: 
Denumire produs: LAMPĂ LED RGB CU CEAS DESTEPTĂTOR DINO 
Cod produs: MW61483 
Culoare: Albastru 
Tensiune nominală: DC5V 
Putere: 1,5W 
Capacitate baterie: 1500mAh 
Timp de încărcare: 5h 
Durată de funcționare: 24h 
Greutate: 195g 
Material: ABS + HIPS + Silicon 
Dimensiuni: 134 × 92 × 138 mm
ATENȚIE!
● Încarcă produsul complet înainte de prima utilizare sau după o perioadă lungă de 
neutilizare.
● Produsul nu trebuie plasat la un unghi mai mare de 6°.
● Nu folosi produsul într-un mediu cu temperatură ridicată sau umiditate mare.
● Ține produsul departe de apă.
● Produsul dispune de o baterie încorporată.
● Nu desface, nu repara, nu modifica produsul pe cont propriu.
● Sursa de lumină din produs nu este înlocuibilă.
● Produsul este destinat exclusiv decorului și nu este adecvat pentru iluminarea perma-
nentă a încăperilor.
● Nu înfășura cablul prea strâns (riscul de rupere a cablului). Nu utiliza produsul dacă ca-
blul sau izolația sunt vizibil deteriorate. În cazul deteriorării cablului sau izolației, produsul 
nu mai este utilizabil. Nu tăia, nu prelungi și nu scurta cablul.

● Pentru încărcarea produsului, folosește un încărcător USB de cel puțin 1A.
[GR] DINO: 
(1) Πηγή φωτός (2) Ένδειξη μπαταρίας (3) Οθόνη ώρας (4) Μορφή 12/24 ωρών (5) 
Δύο ρυθμίσεις ξυπνητηριού (6) Εικονίδιο αναβολής (7) Ένδειξη ημέρας και νύχτας 
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(8) Ηχητικές θύρες (9) Ρύθμιση συναγερμού ύπνου (10) Ρύθμιση συναγερμού αφύπνισης 
(11) Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση & νυχτερινό φως (12) Λευκός θόρυβος (13) Ρύθμιση 
ώρας (14) Ρύθμιση με πλήκτρα „+” και „–” (15) Θύρα φόρτισης 
ΦΟΡΤΙΣΗ: 
(16) Καλώδιο USB–USB-C (περιλαμβάνεται) 
Η συσκευή διαθέτει ενσωματωμένη μπαταρία. Χρησιμοποιήστε φορτιστή DC5V 1A ή 
θύρα USB υπολογιστή για φόρτιση. 
Χαμηλή μπαταρία: Το εικονίδιο “2” αναβοσβήνει – υπενθύμιση για φόρτιση. 
Κατά τη φόρτιση: Το “2” αναβοσβήνει δυναμικά. 
Πλήρης φόρτιση: Το “2” παραμένει σταθερά αναμμένο. 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ: 
(17) Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση 
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί „11” για ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση του 
ξυπνητηριού. 
Συνιστάται η χρήση με συνδεδεμένη παροχή ρεύματος. 
(18) Ρύθμιση ώρας 
Παρατεταμένο πάτημα στο κουμπί „13” – αναβοσβήνει η μορφή 24H, χρησιμοποιήστε 
„+” ή „–” για αλλαγή σε 12/24 ώρες. 
Σύντομο πάτημα στο „13” – αναβοσβήνει η ώρα, ρυθμίστε με „+” ή „–”. 
Επόμενο σύντομο πάτημα – αναβοσβήνουν τα λεπτά, ρυθμίστε με „+” ή „–”. 
Μπορείτε στη συνέχεια να ρυθμίσετε έτος, μήνα και ημέρα. 
(19) Λειτουργίες συναγερμού 
Συναγερμός αφύπνισης „10” 
Εικονίδιο ήλιου + σταδιακή αύξηση του κίτρινου φωτός + πράσινο φως συναγερμού για 3 
λεπτά + λειτουργία αναβολής. 
30 λεπτά πριν τον συναγερμό: το κίτρινο φως αυξάνεται σταδιακά (μπορεί να 
απενεργοποιηθεί με άγγιγμα). 
Κατά την ενεργοποίηση: ανάβει πράσινο φως. Το άγγιγμα ενεργοποιεί την αναβολή. 
Ενεργός 07:00–18:59. 
Συναγερμός ύπνου „9” 
Εικονίδιο φεγγαριού + κόκκινο φως + λευκός θόρυβος για 30 λεπτά. 
Απενεργοποίηση μέσω: 
– Αφή αγγίγματος στο ρολόι 
– Σύντομο πάτημα οποιουδήποτε κουμπιού 
– Αυτόματη απενεργοποίηση μετά από 30 λεπτά 
Ενεργός 19:00–06:59.
Οπτικό ξυπνητήρι Επιτρέπει τη ρύθμιση της έντασης στο 0, ενεργοποιώντας μόνο το φως 
χωρίς ήχο. 
(20) Ρύθμιση συναγερμού 
• Παρατεταμένο πάτημα του κουμπιού αφύπνισης – το εικονίδιο αφύπνισης ανάβει, η 
ώρα αναβοσβήνει (ρύθμιση με “+” και “-”) 
• Σύντομο πάτημα ξανά – τα λεπτά αναβοσβήνουν (ρύθμιση με “+” και “-”) 
• Επόμενο σύντομο πάτημα – επιλογή ήχου αφύπνισης 
• Επόμενο πάτημα – ρύθμιση έντασης 
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• Επόμενο πάτημα – αναβοσβήνει το “OFF-E” → Επιλέξτε “OFF-E” ή “ON-E” με “+” / “-”, 
επιβεβαιώστε με το κουμπί “10” ή “9” 
OFF-E – ενεργό από Δευτέρα έως Παρασκευή / απενεργοποιημένο το Σαββατοκύριακο 
ON-E – ενεργό κάθε μέρα 
• Επιβεβαίωση ρυθμίσεων – σύντομο πάτημα του κουμπιού αφύπνισης 
(21) Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση συναγερμού 
Σύντομο πάτημα του αντίστοιχου κουμπιού ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί τον συναγερμό. 
(22) Ρυθμίσεις αναβολής (snooze) 
Ενεργοποίηση snooze: όταν ο συναγερμός είναι ενεργός, σύντομο πάτημα οποιουδήποτε 
κουμπιού ενεργοποιεί το snooze. 
Ο συναγερμός επαναλαμβάνεται μετά από 5 λεπτά (έως 3 φορές, στη συνέχεια 
απενεργοποιείται αυτόματα). 
Άμεση απενεργοποίηση: παρατεταμένο πάτημα οποιουδήποτε κουμπιού τον 
απενεργοποιεί για την ημέρα. 
Αυτόματη απενεργοποίηση: αν δεν απενεργοποιηθεί χειροκίνητα, απενεργοποιείται μετά 
από 3 λεπτά. 
(23) Ρυθμίσεις φωτισμού 
Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση φωτός: σύντομο πάτημα στο κουμπί „11”. 
Ρύθμιση φωτεινότητας: άγγιγμα του ρολογιού αλλάζει την ένταση. 
Επαναλαμβανόμενο άγγιγμα ενεργοποιεί τη λειτουργία αυτόματης αλλαγής χρωμάτων 
(7 χρώματα). 
Χειροκίνητη αλλαγή χρώματος: συνεχόμενο άγγιγμα επιτρέπει την αλλαγή χρωμάτων. 
Μετά την εμφάνιση όλων των 7 χρωμάτων, το φως σβήνει. Νέο άγγιγμα ξεκινά τον κύκλο 
από την αρχή. 
(24) Λειτουργία λευκού θορύβου 
Σύντομο πάτημα στο „12” – ενεργοποίηση/απενεργοποίηση λευκού θορύβου 
Σύντομο πάτημα σε „+” / „–” – αλλαγή τύπου θορύβου 
Παρατεταμένο πάτημα „+” / „–” – ρύθμιση έντασης 
(25) Ρύθμιση φωτεινότητας οθόνης 
Σύντομο πάτημα „+” / „–” – αλλαγή φωτεινότητας (3 επίπεδα) 
ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ: 
Όνομα προϊόντος: ΛΑΜΠΑ RGB LED ΜΕ ΞΥΠΝΗΤΗΡΙ ΔΕΙΝΟΣΑΥΡΟ 
Κωδικός προϊόντος: MW61483 
Χρώμα: Μπλε 
Ονομαστική τάση: DC5V 
Ισχύς: 1,5W 
Χωρητικότητα μπαταρίας: 1500mAh 
Χρόνος φόρτισης: 5h 
Χρόνος λειτουργίας: 24h 
Βάρος: 195g 

Υλικό: ABS + HIPS + Σιλικόνη 
Διαστάσεις: 134 × 92 × 138 mm
ΠΡΟΣΟΧΗ!
● Φορτίστε το προϊόν πλήρως πριν από την πρώτη χρήση ή μετά από μεγάλο 
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χρονικό διάστημα αδράνειας.
● Το προϊόν δεν πρέπει να τοποθετείται υπό γωνία μεγαλύτερη από 6°.
● Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περιβάλλον με υψηλή θερμοκρασία ή υγρασία.
● Κρατήστε το προϊόν μακριά από το νερό.
● Το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη μπαταρία.
● Μην αποσυναρμολογείτε, επισκευάζετε ή τροποποιείτε το προϊόν χωρίς τη βοήθεια 
ειδικού.
● Η πηγή φωτός στο προϊόν δεν είναι αντικαταστάσιμη.
● Το προϊόν προορίζεται μόνο για διακόσμηση και δεν είναι κατάλληλο για συνεχιζόμενο 
φωτισμό δωματίων.
● Μην τυλίγετε σφιχτά το καλώδιο (κίνδυνος θραύσης καλωδίου). Μην το χρησιμοποιείτε 
αν το καλώδιο ή η μόνωση είναι κατεστραμμένα. Σε περίπτωση βλάβης του καλωδίου 
ή της μόνωσης, το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για χρήση. Μην κόβετε, επεκτείνετε ή 
μικραίνετε το καλώδιο.
● Για τη φόρτιση του προϊόντος, χρησιμοποιήστε φορτιστή-USB τουλάχιστον 1A.
[MK] DINO: 
(1) Извор на светлина (2) Индикатор за батерија (3) Приказ на време (4) Формат 12/24 
часа (5) Две поставки за аларм (6) Икона за одложување (7) Приказ на ден и ноќ (8) 
Звучни порти (9) Поставување аларм за спиење (10) Поставување аларм за будење 
(11) Вклучување/исклучување и ноќно светло (12) Бел шум (13) Поставување време 
(14) Прилагодување со копчиња „+” и „–” (15) Порта за полнење 
ПОЛНЕЊЕ: 
(16) USB–USB-C кабел (вклучен во пакетот) 
Производот има вградена батерија. Користете полнач DC5V 1A или USB порт од 
компјутер за полнење. 
Ниско ниво на батерија: Иконата “2” трепка – потсетник за полнење. 
За време на полнење: “2” трепка динамично. 
Целосно наполнето: “2” свети постојано. 
ФУНКЦИИ: 
(17) Вклучување/Исклучување 
Долго притиснете го копчето „11” за да го вклучите или исклучите алармот. 
Препорачливо е да се користи со постојан извор на енергија. 
(18) Поставување време 
Долго притискање на копчето „13” – трепка 24H формат, користете „+” или „–” за да 
изберете 12/24 часа. 
Кратко притискање на „13” – трепка часот, користете „+” и „–” за да го прилагодите. 
Следно кратко притискање – трепкаат минутите, прилагодете со „+” и „–”. 
Може да се постават и година, месец и ден. 
(19) Режими на аларм 
Аларм за будење „10” 
Икона на сонце + постепено зголемување на жолта светлина + зелена 
алармна светлина 3 минути + режим на одложување. 
30 минути пред алармот: жолтата светлина се зголемува постепено (може да 
се исклучи со допир). 
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Кога алармот се активира: се вклучува зелено светло. Со допир се активира 
одложување. 
Активен од 07:00–18:59. 
Аларм за спиење „9” 
Икона на месечина + црвено светло + бел шум за 30 минути. 
Исклучување преку: 
– Допир на уредот 
– Кратко притискање на кое било копче 
– Автоматско исклучување по 30 минути 
Активен од 19:00–06:59.
Визуелен аларм Овозможува поставување на јачината на звук на 0, вклучувајќи само 
светлина без звук. 
(20) Поставување аларм 
• Долго притискање на копчето за аларм – иконата за аларм се вклучува, часовникот 
трепка (подесување со “+” и “-”) 
• Кратко притискање повторно – минутите трепкаат (подесување со “+” и “-”) 
• Следно кратко притискање – избор на звук за аларм 
• Следно притискање – подесување на јачина на звук 
• Следно притискање – трепка “OFF-E” → Изберете “OFF-E” или “ON-E” со “+” / “-”, 
потврдете со копчето “10” или “9” 
OFF-E – вклучено од понеделник до петок / исклучено за викенд 
ON-E – вклучено секој ден 
• Потврда на подесувањата – кратко притискање на копчето за аларм 
(21) Вклучување/Исклучување аларм 
Кратко притискање на соодветното копче за аларм го вклучува или исклучува 
алармот. 
(22) Поставки за одложување (snooze) 
Активирање на одложување: Кога алармот е активен, кратко притискање на кое било 
копче го активира snooze. 
Алармот ќе се повтори по 5 минути (максимум 3 пати, потоа автоматски се 
исклучува). 
Исклучување веднаш: Долго притискање на кое било копче целосно го исклучува 
алармот за тој ден. 
Автоматско исклучување: Ако не се исклучи рачно, се гаси по 3 минути. 
(23) Поставки за светло 
Вклучување/Исклучување светло: Кратко притискање на копчето „11”. 
Регулирање на осветленост: Со допир на будилникот се менува јачината на светлина. 
Следен допир вклучува автоматски режим на промена на бои (7 бои). 
Рачно менување бои: Континуиран допир менува бои рачно. 
По прикажување на сите 7 бои, светлото се гаси. Нов допир ја започнува секвенцата 

од почеток. 
(24) Функција на бел шум 
Кратко притискање на „12” – вклучува/исклучува бел шум 
Кратко притискање „+” и „–” – менување тип на шум 
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Долго притискање „+” и „–” – прилагодување на јачина на звук 
(25) Прилагодување на осветленост на екранот 
Кратко притискање „+” и „–” – менување на ниво на осветленост (3 нивоа) 
СПЕЦИФИКАЦИЈА: 
Име на производ: RGB LED СВЕТИЛКА СО ДИНО БУДИЛНИК 
Шифра: MW61483 
Боја: Сина 
Номинален напон: DC5V 
Моќност: 1.5W 
Капацитет на батерија: 1500mAh 
Време на полнење: 5h 
Време на работа: 24h 
Тежина: 195g 
Материјал: ABS + HIPS + силикон 
ПОДГОТОВКИ!
● Полнејте го производот до целосно пред првото користење или по долго време на 
неупотреба.
● Производот не треба да се поставува под агол поголем од 6°.
● Не користете го производот во средина со висока температура или висока 
влажност.
● Чувајте го производот подалеку од вода.
● Производот има вграден батерија.
● Не распаѓајте, не поправите, не модификувајте го производот на свој начин.
● Изворот на светло во производот не може да се замени.
● Производот служи само за декорација и не е погоден за долготрично осветлување 
на простории.
● Не свртувајте кабелот тесно (ризик од прекин на кабелот). Не користете го ако 
има оштетување на кабелот или изолацијата. Во случај на оштетување на кабелот 
или изолацијата, производот не е за употреба. Не сечете, не продолжувајте и не 
скратувајте го кабелот.
● За полнење на производот користете USB полнач најмалку 1A.
[SI] DINO: 
(1) Vir svetlobe (2) Indikator baterije (3) Prikaz časa (4) 12/24-urni format (5) Dve nastavitvi 
alarma (6) Ikona dremeža (7) Prikaz dneva in noči (8) Zvočni priključki (9) Nastavitev alarma 
za spanje (10) Nastavitev alarma za prebujanje (11) Vklop/izklop in nočna lučka (12) Beli 
šum (13) Nastavitev časa (14) Nastavitev z gumboma „+” in „–” (15) Polnilni priključek 
POLNJENJE: 
(16) USB – USB-C kabel (vključen) 
Izdelek ima vgrajeno baterijo. Za polnjenje uporabite polnilec DC5V 1A ali USB vhod na 
računalniku. 
Nizka baterija: Ikona “2” utripa – opomnik za polnjenje. 
Med polnjenjem: “2” dinamično utripa. 
Popolnoma napolnjeno: “2” sveti neprekinjeno. 
FUNKCIJE: 
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(17) Vklop/izklop 
Za vklop ali izklop alarma dolgo pritisnite gumb „11”. 
Priporočena je uporaba z neprekinjenim napajanjem. 
(18) Nastavitev časa 
Dolg pritisk na gumb „13” – utripa 24H format, z „+” ali „–” izberite 12/24 ur. 
Kratek pritisk „13” – utripa ura, prilagodite z „+” in „–”. 
Naslednji kratek pritisk – utripajo minute, nastavite z „+” in „–”. 
Nato lahko nastavite leto, mesec in dan. 
(19) Načini alarma 
Alarm za prebujanje „10” 
Ikona sonca + postopno osvetlitev z rumeno svetlobo + zelena alarmna svetloba 3 minute 
+ funkcija dremeža. 
30 minut pred alarmom: rumena svetloba se postopoma povečuje (lahko se izklopi z 
dotikom). 
Ko se sproži alarm: prižge se zelena svetloba. Dotik aktivira dremež. 
Aktiven med 07:00–18:59. 
Alarm za spanje „9” 
Ikona lune + rdeča svetloba + beli šum 30 minut. 
Izklop alarma: 
– Z dotikom naprave 
– S kratkim pritiskom katerega koli gumba 
– Samodejno po 30 minutah 
Aktiven med 19:00–06:59.
Vizualna budilka Omogoča nastavitev glasnosti na 0, pri čemer se vklopi samo svetloba 
brez zvoka. 
(20) Nastavitev alarma 
• Dolg pritisk na gumb za alarm – ikona alarma zasveti, ura utripa (nastavitev s “+” in “-”) 
• Kratek pritisk ponovno – minute utripajo (nastavitev s “+” in “-”) 
• Naslednji kratek pritisk – izbira zvoka alarma 
• Naslednji pritisk – nastavitev glasnosti 
• Naslednji pritisk – utripa “OFF-E” → Izberite “OFF-E” ali “ON-E” s “+” / “-”, potrdite z 
gumbom “10” ali “9” 
OFF-E – vklopljeno od ponedeljka do petka / izklopljeno ob vikendih 
ON-E – vklopljeno vsak dan 
• Potrditev nastavitev – kratek pritisk gumba za alarm 
(21) Vklop/izklop alarma 
Kratek pritisk ustreznega gumba vklopi ali izklopi alarm. 
(22) Nastavitve dremeža (snooze) 
Aktivacija: Ko je alarm aktiven, kratek pritisk katerega koli gumba aktivira dremež. 
Alarm se ponovi po 5 minutah (največ 3-krat, nato se samodejno izklopi). 

Takojšnji izklop: Dolg pritisk katerega koli gumba izklopi alarm za ta dan. 
Samodejni izklop: Če alarm ni ročno izklopljen, se izklopi po 3 minutah. 
(23) Nastavitve svetlobe 
Vklop/izklop svetlobe: Kratek pritisk na gumb „11”. 
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Prilagoditev svetlosti: Dotik svetilke spremeni svetlost. 
Naslednji dotik aktivira samodejno menjavanje barv (7 barv). 
Ročna menjava barv: Nadaljnji dotiki omogočajo ročni izbor barv. 
Po prikazu vseh 7 barv se svetloba izklopi. Nov dotik začne cikel znova. 
(24) Funkcija belega šuma 
Kratek pritisk na „12” – vklop/izklop belega šuma 
Kratek pritisk „+” in „–” – menjava vrste šuma 
Dolg pritisk „+” in „–” – nastavitev glasnosti 
(25) Nastavitev svetlosti zaslona 
Kratek pritisk na „+” in „–” – nastavitev svetlosti (3 stopnje) 
SPECIFIKACIJE: 
Ime izdelka: RGB LED LUČKA Z DINO BUDILKO
 Šifra izdelka: MW61483 
Barva: Modra 
Nazivna napetost: DC5V 
Moč: 1.5W 
Kapaciteta baterije: 1500mAh 
Čas polnjenja: 5 ur 
Čas delovanja: 24 ur 
Teža: 195g 
Material: ABS + HIPS + silikon 
Dimenzije: 134 × 92 × 138 mm  
OPOZORILO!
● Pred prvo uporabo ali po dolgem času neuporabe izdelek napolnite do konca.
● Izdelek ne sme biti postavljen pod kotom večjim od 6°.
● Ne uporabljajte izdelka v okolju z visoko temperaturo ali visoko vlažnostjo.
● Izdelek držite stran od vode.
● Izdelek ima vgrajeno baterijo.
● Ne razstavljajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka sami.
● Vir svetlobe v izdelku ni zamenljiv.
● Izdelek je namenjen izključno za dekoracijo in ni primeren za dolgotrajno osvetljevanje 
prostorov.
● Ne zvijajte kabla preveč tesno (tveganje za prekinitev kabla). Ne uporabljajte, če je kabel 
ali izolacija poškodovana. V primeru poškodbe kabla ali izolacije izdelek ni primeren za 
uporabo. Ne režite, ne podaljšujte in ne krajšajte kabla.
● Za polnjenje izdelka uporabite USB polnilec vsaj 1A.
[HR] DINO: 
(1) Izvor svjetla (2) Pokazatelj baterije (3) Prikaz vremena (4) 12/24-satni format (5) Dvije 
postavke alarma (6) Ikona odgode (7) Prikaz dana i noći (8) Audio priključci (9) Postavka 
alarma za spavanje (10) Postavka alarma za buđenje (11) Uključivanje/isključivanje i noćna 
lampica (12) Bijeli šum (13) Postavka vremena (14) Podešavanje gumbima „+” i „–” 
(15) Priključak za punjenje 
PUNJENJE: 
(16) USB – USB-C kabel (uključen) 



52

Proizvod ima ugrađenu punjivu bateriju. Za punjenje koristite adapter DC5V 1A ili USB 
priključak na računalu. 
Niska baterija: Ikona “2” trepće – podsjetnik za punjenje. 
Tijekom punjenja: “2” dinamički trepće. 
Puno napunjeno: “2” svijetli neprekidno. 
FUNKCIJE: 
(17) Uključivanje/isključivanje 
Za uključivanje ili isključivanje budilice, pritisnite i držite gumb „11”. 
Preporučuje se stalno napajanje tijekom korištenja. 
(18) Postavljanje vremena 
Dugi pritisak gumba „13” – trepće format 24H, koristite „+” ili „–” za odabir 12/24 sata. 
Kratki pritisak „13” – trepće sat, koristite „+” i „–” za podešavanje. 
Sljedeći kratki pritisak – trepću minute, podesite „+” i „–”. 
Zatim možete postaviti godinu, mjesec i dan. 
(19) Načini alarma 
Alarm za buđenje „10” 
Ikona sunca + postupno svjetlo u žutoj boji + zelena svjetlost alarma 3 min + funkcija 
odgode. 
30 min prije alarma: žuto svjetlo se postupno pojačava (može se isključiti dodirom). 
Kad se alarm aktivira: uključuje se zeleno svjetlo. Dodir aktivira odgodu. 
Aktivan između 07:00 i 18:59. 
Alarm za spavanje „9” 
Ikona mjeseca + crveno svjetlo + bijeli šum 30 minuta. 
Isključivanje alarma: 
– Dodirom uređaja 
– Kratkim pritiskom bilo kojeg gumba 
– Automatski nakon 30 minuta 
Aktivan između 19:00 i 06:59.
Vizualni alarm Omogućuje podešavanje glasnoće na 0, uključujući samo svjetlo bez zvuka. 
(20) Postavljanje alarma 
• Dugi pritisak na tipku alarma – ikona alarma svijetli, sati trepere (podešavanje s “+” i “-”) 
• Kratki pritisak ponovno – minute trepere (podešavanje s “+” i “-”) 
• Sljedeći kratki pritisak – izbor zvuka alarma 
• Sljedeći pritisak – podešavanje glasnoće 
• Sljedeći pritisak – treperi “OFF-E” → Odaberite “OFF-E” ili “ON-E” pomoću “+” / “-”, 
potvrdite tipkom “10” ili “9” 
OFF-E – uključeno od ponedjeljka do petka / isključeno vikendom 
ON-E – uključeno svaki dan 
• Potvrda postavki – kratak pritisak na tipku alarma 
(21) Uključivanje/isključivanje alarma 

Kratkim pritiskom odgovarajućeg gumba uključujete/isključujete alarm. 
(22) Postavke odgode 
Aktivacija odgode: Kad je alarm aktivan, kratki pritisak bilo kojeg gumba aktivira 
odgodu. 
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Alarm se ponavlja nakon 5 minuta (najviše 3 puta, zatim se automatski isključuje). 
Trenutno isključivanje: Dugi pritisak bilo kojeg gumba isključuje alarm za taj dan. 
Automatsko isključivanje: Ako se ne isključi ručno, alarm se automatski gasi nakon 3 
minute. 
(23) Postavke svjetla 
Uključivanje/isključivanje: Kratki pritisak gumba „11”. 
Podešavanje svjetline: Dodir lampice mijenja svjetlinu. 
Sljedeći dodir aktivira automatsku izmjenu boja (7 boja). 
Ručna izmjena boja: Nastavite s dodirom za ručni izbor boja. 
Nakon prikaza svih 7 boja svjetlo se gasi. Novi dodir ponovno pokreće ciklus. 
(24) Funkcija bijelog šuma 
Kratki pritisak „12” – uključuje/isključuje bijeli šum 
Kratki pritisak „+” i „–” – promjena vrste šuma 
Dugi pritisak „+” i „–” – podešavanje glasnoće 
(25) Podešavanje svjetline zaslona 
Kratki pritisak „+” i „–” – podešavanje svjetline (3 razine) 
SPECIFIKACIJE: 
Naziv proizvoda: RGB LED LAMPA S DINO BUDILICOM 
Oznaka modela: MW61483 
Boja: Plava 
Nazivni napon: DC5V 
Snaga: 1.5W 
Kapacitet baterije: 1500mAh 
Vrijeme punjenja: 5 sati 
Radno vrijeme: 24 sata 
Težina: 195g 
Materijal: ABS + HIPS + silikon 
Dimenzije: 134 × 92 × 138 mm
NAPOMENA!
● Napunite proizvod do kraja pre prve upotrebe ili nakon dugog vremena neupotrebe.
● Proizvod ne treba stavljati pod uglom većim od 6°.
● Ne koristite proizvod u okruženju sa visokom temperaturom ili visokom vlagom.
● Držite proizvod dalje od vode.
● Proizvod ima ugrađenu bateriju.
● Ne rastavljajte, ne popravljajte i ne modifikujte proizvod na vlastitu ruku.
● Izvor svetlosti u proizvodu nije zamenjiv.
● Proizvod je namenjen samo za dekoraciju i nije pogodna za dugotrajno osvetljavanje 
prostorija.
● Nemojte čvrsto uvijati kabel (rizik od kvara kabla). Nemojte koristiti proizvod ako je kabel 
ili izolacija oštećena. U slučaju oštećenja kabla ili izolacije, proizvod se ne može koristiti. 
Nemojte seći, produžavati ili skraćivati kabel.
● Za punjenje proizvoda koristite USB punjač sa najmanje 1A.
[BG] DINO: 
(1) Източник на светлина (2) Индикатор за батерията (3) Дисплей на часа 
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(4) 12/24-часов формат (5) Две настройки на алармата (6) Икона за отлагане (7) 
Показване на ден и нощ (8) Аудио портове (9) Настройка на алармата за сън (10) 
Аларма за събуждане (11) Включване/изключване и нощна лампа (12) Бял шум (13) 
Настройка на времето (14) Бутони „+” и „–” за регулиране (15) Порт за зареждане 
ЗАРЕЖДАНЕ: 
(16) USB – USB-C кабел (включен) 
Продуктът има вградена акумулаторна батерия. Използвайте зарядно устройство 
DC5V 1A или USB порт на компютър за зареждане. 
Ниско ниво на батерията: Иконата “2” мига – напомняне за зареждане. 
По време на зареждане: “2” мига динамично. 
Пълно зареждане: “2” свети постоянно. 
ФУНКЦИИ: 
(17) Включване/изключване 
Задръжте бутон „11”, за да включите или изключите будилника. 
Препоръчва се продуктът да е постоянно свързан към захранване при употреба. 
(18) Настройка на времето 
Задръжте бутон „13” – формат 24H мига, използвайте „+” или „–” за избор между 
12/24 ч. 
Кратко натискане на „13” – мига часът, използвайте „+” и „–” за настройка. 
Следващо кратко натискане – мига минутата, настройте с „+” и „–”. 
Може да настроите също година, месец и ден. 
(19) Режими на аларма 
Аларма за събуждане „10” 
Икона на слънце + постепенно засилване на жълта светлина + зелена алармена 
светлина за 3 минути + режим отлагане. 
30 минути преди алармата: жълтата светлина постепенно се усилва (може да се 
изключи с докосване). 
Когато алармата се активира: светва зелена светлина. Докосване активира 
отлагането. 
Активна между 07:00 и 18:59. 
Аларма за сън „9” 
Икона на луна + червена светлина + бял шум за 30 минути. 
Изключване чрез: 
– Докосване на будилника 
– Кратко натискане на бутон 
– Автоматично след 30 минути 
Активна между 19:00 и 06:59.
Визуален будилник Позволява настройка на звука на 0, като се включва само 
светлината без звук. 
(20) Настройка на аларма 

• Натиснете и задръжте бутона за алармата – иконата за аларма свети, часът 
мига (настройка с “+” и “-”) 
• Кратко натискане отново – минутите мигат (настройка с “+” и “-”) 
• Следващо кратко натискане – избор на алармен звук 
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• Следващо натискане – регулиране на звука 
• Следващо натискане – мига “OFF-E” → Изберете “OFF-E” или “ON-E” с “+” / “-”, 
потвърдете с бутон “10” или “9” 
OFF-E – включена от понеделник до петък / изключена в събота и неделя 
ON-E – включена всеки ден 
• Потвърждение на настройките – кратко натискане на бутона за алармата 
(21) Включване/изключване на аларма 
Кратко натискане на съответния бутон за включване/изключване на алармата. 
(22) Настройки на отлагането 
Активиране на отлагане: При активна аларма за събуждане, кратко натискане на 
произволен бутон активира режим на отлагане. 
Алармата се повтаря след 5 минути (до 3 пъти, след което се изключва автоматично). 
Незабавно изключване: Задържане на произволен бутон – изключва алармата за 
деня. 
Автоматично изключване: Ако не се изключи ръчно, алармата се изключва след 3 
минути. 
(23) Настройки на светлината 
Включване/изключване на светлина: Кратко натискане на бутон „11”. 
Регулиране на яркостта: Докосване на будилника променя яркостта. 
Следващо докосване – автоматична смяна на 7 цвята. 
Ръчна смяна на цвят: Продължаващо докосване преминава към ръчна смяна. 
След като се покажат всички 7 цвята – светлината се изключва. Ново докосване 
започва цикъла отначало. 
(24) Функция бял шум 
Кратко натискане на „12” – включва/изключва белия шум 
Кратко натискане на „+” и „–” – смяна на шумовете 
Задържане на „+” и „–” – регулиране на звука 
(25) Регулиране на яркостта на екрана 
Кратко натискане на „+” и „–” – 3 степени на яркост 
СПЕЦИФИКАЦИЯ: 
Име на продукта: RGB LED ЛАМПА С БУДИЛНИК ДИНОЗАВЪР 
Модел: MW61483 
Цвят: Син 
Номинално напрежение: DC5V 
Мощност: 1.5W 
Капацитет на батерията: 1500mAh 
Време за зареждане: 5 ч 
Време на работа: 24 ч 
Тегло: 195g 
Материали: ABS + HIPS + силикон 
Размери: 134 × 92 × 138 mm
ВНИМАНИЕ!
● Заредете продукта напълно преди първоначална употреба или след дълго 
време без употреба.
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● Продуктът не трябва да бъде поставян под ъгъл по-голям от 6°.
● Не използвайте продукта в среда с висока температура или висока влажност.
● Дръжте продукта далеч от вода.
● Продуктът има вграден акумулатор.
● Не разглобявайте, не поправяйте и не модифицирайте продукта сами.
● Източникът на светлина в продукта не може да бъде заменен.
● Продуктът е предназначен само за декорация и не е подходящ за дълготрайно 
осветление на помещения.
● Не навивайте плътно кабела (риск от повреда на кабела). Не използвайте, ако се 
виждат повреди по кабела или изолацията. При повреда на кабела или изолацията, 
продуктът не е подходящ за употреба. Не реже, не удължава и не съкращава кабела.
● За зареждане на продукта използвайте USB зарядно поне 1A.
[RU] DINO: 
(1) Источник света (2) Индикатор батареи (3) Дисплей времени (4) Формат времени 
12/24 ч (5) Два будильника (6) Значок повтора (дремота) (7) Отображение дня и 
ночи (8) Аудиоразъёмы (9) Настройка ночного будильника (10) Настройка утреннего 
будильника (11) Включение/выключение и ночник (12) Белый шум (13) Настройка 
времени (14) Кнопки регулировки «+»/«–» (15) Порт зарядки 
ЗАРЯДКА: 
(16) USB – USB-C кабель (в комплекте) 
Устройство оснащено встроенным аккумулятором. Для зарядки используйте адаптер 
питания DC 5V 1A или USB-порт компьютера. 
Низкий заряд батареи: Иконка «2» мигает – напоминание о необходимости зарядки. 
Во время зарядки: Иконка «2» мигает динамично. 
Полностью заряжено: Иконка «2» светится постоянно. 
ФУНКЦИИ: 
(17) Включение/выключение 
Удерживайте кнопку «11» для включения или выключения будильника. 
Рекомендуется использовать устройство при подключении к питанию. 
(18) Настройка времени 
Длительное нажатие кнопки «13» – мигает формат времени (24 ч), используйте «+» 
или «–» для выбора между 12/24 ч. 
Краткое нажатие «13» – мигает час, настройте с помощью «+» и «–». 
Следующее краткое нажатие – мигают минуты, настройте с помощью «+» и «–». 
Также можно последовательно задать год, месяц и день. 
(19) Режимы будильника 
Утренний будильник «10» 
Иконка солнца + постепенное увеличение яркости жёлтого света + зелёный сигнал 
будильника на 3 минуты + режим повтора. 
За 30 минут до сигнала: жёлтый свет постепенно становится ярче (можно отключить 

касанием). 
Во время сигнала: загорается зелёный свет. Касание активирует повтор. 
Работает с 07:00 до 18:59. 
Ночной будильник «9» 
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Иконка луны + красный свет + белый шум в течение 30 минут. 
Выключение: 
– Прикосновением к устройству 
– Кратким нажатием любой кнопки 
– Автоматически через 30 минут 
Работает с 19:00 до 06:59.
Визуальный будильник Позволяет установить громкость на 0, включая только свет 
без звука. 
(20) Настройка будильника 
• Длительное нажатие кнопки будильника – загорается иконка будильника, часы 
мигают (настройка кнопками “+” и “-”) 
• Краткое нажатие снова – мигают минуты (настройка “+” и “-”) 
• Следующее краткое нажатие – выбор звука будильника 
• Следующее нажатие – регулировка громкости 
• Следующее нажатие – мигает “OFF-E” → Выберите “OFF-E” или “ON-E” с помощью 
кнопок “+” / “-”, подтвердите кнопкой “10” или “9” 
OFF-E – включен с понедельника по пятницу / выключен в субботу и воскресенье 
ON-E – включен каждый день 
• Подтверждение настроек – короткое нажатие кнопки будильника 
(21) Включение/выключение будильника 
Краткое нажатие соответствующей кнопки включает или отключает будильник. 
(22) Настройка повтора (дремоты) 
Активация: При срабатывании утреннего будильника краткое нажатие любой кнопки 
включает режим дремоты. 
Сигнал повторяется через 5 минут (до 3 раз, затем отключается автоматически). 
Мгновенное отключение: Длительное нажатие любой кнопки отключает сигнал на 
текущий день. 
Автоотключение: Если будильник не отключён вручную, он выключается через 3 
минуты. 
(23) Настройки света 
Включение/выключение: Краткое нажатие кнопки «11». 
Регулировка яркости: Прикосновение к будильнику изменяет яркость. 
Следующее прикосновение включает режим смены 7 цветов. 
Ручной выбор цвета: Продолжительные прикосновения переключают цвета вручную. 
После показа всех 7 цветов – свет гаснет. Новое касание запускает цикл заново. 
(24) Функция белого шума 
Краткое нажатие кнопки «12» – включение/выключение белого шума 
Краткое нажатие «+» или «–» – смена типа шума 
Длительное нажатие «+» или «–» – регулировка громкости 
(25) Регулировка яркости экрана 
Краткое нажатие «+» или «–» – 3 уровня яркости 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
Название: RGB LED ЛАМПА С БУДИЛЬНИКОМ-ДИНОЗАВРИКОМ 
Модель: MW61483 
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Цвет: Синий 
Номинальное напряжение: DC5V 
Мощность: 1.5W 
Ёмкость аккумулятора: 1500mAh 
Время зарядки: 5 ч 
Время работы: 24 ч 
Вес: 195 г 
Материалы: ABS + HIPS + силикон 
Размеры: 134 × 92 × 138 мм
ВНИМАНИЕ!
● Зарядите продукт до полного заряда перед первым использованием или после 
длительного времени бездействия.
● Продукт не должен быть размещен под углом более 6°.
● Не используйте продукт в среде с высокой температурой или высокой влажностью.
● Держите продукт подальше от воды.
● Продукт имеет встроенный аккумулятор.
● Не разбирайте, не ремонтируйте и не модифицируйте продукт самостоятельно.
● Источник света в продукте не подлежит замене.
● Продукт предназначен только для декорации и не подходит для длительного 
освещения помещений.
● Не сворачивайте кабель слишком туго (риск повреждения кабеля). Не используйте 
продукт, если кабель или изоляция повреждены. В случае повреждения кабеля или 
изоляции продукт не пригоден для использования. Не разрезайте, не удлиняйте и не 
укорачивайте кабель.
● Для зарядки продукта используйте USB-зарядное устройство не менее 1A.
[UA] DINO: 
(1) Джерело світла (2) Індикатор батареї (3) Дисплей часу (4) Формат часу 12/24 
години (5) Два налаштування будильника (6) Іконка сну (пауза) (7) Відображення 
дня і ночі (8) Аудіопорти (9) Налаштування будильника для сну (10) Налаштування 
будильника для пробудження (11) Вмикання/вимикання та нічник (12) Білий шум (13) 
Налаштування часу (14) Кнопки регулювання +/- (15) Порт для зарядки 
ЗАРЯДЖАННЯ: 
(16) USB-кабель USB-C (у комплекті) 
Пристрій має вбудований акумулятор. Використовуйте зарядний пристрій DC 5V 1A 
або USB-порт комп’ютера для заряджання. 
Низький рівень заряду батареї: Іконка «2» блимає, нагадуючи про необхідність 
заряджання. 
Під час заряджання: Іконка «2» блимає динамічно. 
Повне заряджання: Іконка «2» світиться постійно. 
ФУНКЦІЇ: 

(17) Увімкнення/вимкнення 
Утримуйте кнопку «11» для увімкнення або вимкнення будильника. 
Рекомендується використовувати пристрій під час підключення до живлення. 
(18) Налаштування часу 
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Довге натискання кнопки «13» – блимає формат часу 24 год, використовуйте «+» або 
«–» для вибору між 12/24 годинами. 
Коротке натискання «13» – блимає година, налаштуйте за допомогою «+» і «–». 
Наступне коротке натискання – блимають хвилини, налаштуйте за допомогою «+» і 
«–». 
Можна також послідовно налаштувати рік, місяць і день. 
(19) Режими будильника 
Будильник для пробудження «10» 
Іконка сонця + поступове збільшення яскравості жовтого світла + зелений сигнал 
будильника протягом 3 хвилин + режим сну. 
За 30 хвилин до сигналу: жовте світло поступово яскравішає (можна вимкнути 
дотиком). 
Під час сигналу: світиться зелений колір. Дотик активує режим сну. 
Активний з 07:00 до 18:59. 
Будильник для сну «9» 
Іконка місяця + червоне світло + білий шум протягом 30 хвилин. 
Вимкнення: 
– Дотиком до пристрою 
– Коротким натисканням будь-якої кнопки 
– Автоматично через 30 хвилин 
Активний з 19:00 до 06:59.
Візуальний будильник Дозволяє встановити гучність на 0, увімкнувши лише світло 
без звуку. 
(20) Налаштування будильника 
• Довге натискання кнопки будильника – іконка будильника загоряється, години 
блимають (налаштування кнопками “+” і “-”) 
• Коротке натискання ще раз – блимають хвилини (налаштування “+” і “-”) 
• Наступне коротке натискання – вибір звуку будильника 
• Наступне натискання – регулювання гучності 
• Наступне натискання – блимає “OFF-E” → Виберіть “OFF-E” або “ON-E” за 
допомогою “+” / “-”, підтвердіть кнопкою “10” або “9” 
OFF-E – увімкнено з понеділка по п’ятницю / вимкнено у вихідні 
ON-E – увімкнено щодня 
• Підтвердження налаштувань – коротке натискання кнопки будильника 
(21) Увімкнення/вимкнення будильника 
Коротке натискання відповідної кнопки увімкне або вимкне будильник. 
(22) Налаштування сну (дремоти) 
Активація: Коли будильник пробудження активний, коротке натискання будь-якої 
кнопки увімкне режим дремоти. 
Сигнал повториться через 5 хвилин (максимум 3 рази, потім вимкнеться 
автоматично). 
Негайне вимкнення: Довге натискання будь-якої кнопки повністю вимикає 
будильник на цей день. 
Автоматичне вимкнення: Якщо будильник не вимкнено вручну, він 
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вимкнеться автоматично через 3 хвилини. 
(23) Налаштування світла 
Увімкнення/вимкнення: Коротке натискання кнопки «11». 
Регулювання яскравості: Дотик до будильника змінює яскравість. 
Наступний дотик включає автоматичну зміну кольорів (7 кольорів). 
Ручний вибір кольорів: Подальші дотики переключають кольори вручну. Після показу 
всіх 7 кольорів світло вимикається. Новий дотик запускає цикл заново. 
(24) Функція білого шуму 
Коротке натискання кнопки «12» – увімкнення/вимкнення білого шуму 
Коротке натискання «+» або «–» – зміна типу шуму 
Довге натискання «+» або «–» – регулювання гучності 
(25) Регулювання яскравості екрану 
Коротке натискання «+» або «–» – 3 рівні яскравості 
ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
Назва: RGB LED ЛАМПА З БУДИЛЬНИКОМ-ДИНОЗАВРОМ 
Модель: MW61483 
Колір: Синій 
Номінальна напруга: DC5V 
Потужність: 1.5W 
Ємність акумулятора: 1500mAh 
Час заряджання: 5 год 
Час роботи: 24 год 
Вага: 195 г 
Матеріали: ABS + HIPS + силікон 
Розміри: 134 × 92 × 138 мм
УВАГА!
● Зарядіть продукт до повного заряду перед першим використанням або після 
тривалого невикористання.
● Продукт не повинен бути розміщений під кутом більшим за 6°.
● Не використовуйте продукт у середовищі з високою температурою або вологістю.
● Тримайте продукт подалі від води.
● Продукт має вбудований акумулятор.
● Не розбирайте, не ремонтуйте, не модифікуйте продукт самостійно.
● Джерело світла в продукті не замінюється.
● Продукт призначений лише для декоративного освітлення і не підходить для 
постійного освітлення приміщень.
● Не скручувати кабель щільно (ризик пошкодження кабелю). Не використовуйте, 
якщо видно пошкодження кабелю або ізоляції. У разі пошкодження кабелю або 
ізоляції продукт не придатний до використання. Не різати, не подовжувати і не 
вкорочувати кабель.

● Для зарядки продукту використовуйте зарядний пристрій-USB не менше 1A.
[LT] DINO: 
(1) Šviesos šaltinis (2) Baterijos indikatorius (3) Laiko ekranas (4) 12/24 valandų 
formatas (5) Du žadintuvo nustatymai (6) Miego ikona (snooze) (7) Dienos ir nak-
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ties rodymas (8) Garso prievadai (9) Miego žadintuvo nustatymas (10) Pabudimo žadintuvo 
nustatymas (11) Įjungimas/išjungimas ir naktinė lempa (12) Baltasis triukšmas (13) Laiko 
nustatymas (14) Reguliavimas mygtukais +/- (15) Įkrovimo jungtis 
ĮKROVIMAS: 
(16) USB kabelis USB-C (pridedamas) 
Įrenginys turi integruotą akumuliatorių. Naudokite DC 5V 1A įkroviklį arba USB prievadą 
kompiuteryje įkrauti. 
Žema baterijos būklė: Ikona „2“ mirksi, primindama įkrauti. 
Įkrovimo metu: Ikona „2“ dinamiškai mirksi. 
Pilnas įkrovimas: Ikona „2“ šviečia nuolat. 
FUNKCIJOS: 
(17) Įjungimas/išjungimas 
Laikykite nuspaudę mygtuką „11“, kad įjungtumėte arba išjungtumėte žadintuvą. 
Rekomenduojama naudoti prijungus prie maitinimo. 
(18) Laiko nustatymas 
Ilgas mygtuko „13“ paspaudimas – mirksi 24 val. formatas, naudokite „+“ arba „–“, kad 
perjungtumėte tarp 12/24 val. formato. 
Trumpas mygtuko „13“ paspaudimas – mirksi valanda, naudokite „+“ ir „–“ nustatymui. 
Kitas trumpas paspaudimas – mirksi minutės, naudokite „+“ ir „–“ nustatymui. 
Galite nustatyti metų, mėnesio ir dienos seką. 
(19) Žadintuvo režimai 
Pabudimo žadintuvas „10“ 
Saulės ikona + geltonos šviesos palaipsnis ryškėjimas + žalias žadintuvo signalas 3 minutes 
+ snaudimo režimas. 
30 min. iki žadintuvo: geltona šviesa palaipsniui ryškėja (galima išjungti paliesti). 
Žadintuvo metu: įjungiamas žalias šviesos signalas. Paliesti galima įjungti snaudimo režimą. 
Aktyvus nuo 07:00 iki 18:59. 
Miego žadintuvas „9“ 
Mėnulio ikona + raudona šviesa + baltasis triukšmas 30 minučių. 
Išjungimas: 
– paliesti žadintuvą 
– trumpai paspausti bet kurį mygtuką 
– automatiškai po 30 min. 
Aktyvus nuo 19:00 iki 06:59.
Vizualinis žadintuvas Leidžia nustatyti garsumą iki 0, įjungiant tik šviesą be garso. 
(20) Žadintuvo nustatymai 
• Ilgai spauskite žadintuvo mygtuką – užsidega žadintuvo piktograma, valandos mirksi 
(nustatymai mygtukais “+” ir “-”) 
• Trumpas paspaudimas dar kartą – mirksi minutės (nustatymai “+” ir “-”) 
• Kitas trumpas paspaudimas – žadintuvo garso pasirinkimas 
• Kitas paspaudimas – garso lygio reguliavimas 
• Kitas paspaudimas – mirksi “OFF-E” → Pasirinkite “OFF-E” arba “ON-E” nau-
dodami “+” / “-”, patvirtinkite mygtuku “10” arba “9” 
OFF-E – įjungtas nuo pirmadienio iki penktadienio / išjungtas savaitgaliais 
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ON-E – įjungtas kasdien 
• Nustatymų patvirtinimas – trumpas žadintuvo mygtuko paspaudimas 
(21) Žadintuvo įjungimas/išjungimas 
Trumpas atitinkamo mygtuko paspaudimas įjungia arba išjungia žadintuvą. 
(22) Snaudimo nustatymai 
Aktyvavimas: Kai pabudimo žadintuvas aktyvus, trumpas bet kurio mygtuko paspaudimas 
įjungia snaudimo režimą. 
Žadintuvas pakartojamas po 5 minučių (maks. 3 kartus, po to išsijungia automatiškai). 
Skubus išjungimas: Ilgas bet kurio mygtuko paspaudimas visiškai išjungia žadintuvą tą 
dieną. 
Automatinis išjungimas: Jei žadintuvo neišjungsite rankiniu būdu, jis išsijungs po 3 minučių. 
(23) Šviesos nustatymai 
Įjungimas/išjungimas: Trumpas mygtuko „11“ paspaudimas. 
Šviesumo reguliavimas: Paliesti žadintuvą keičia šviesumo lygį. 
Sekantis palietimas įjungia automatinį spalvų keitimo režimą (7 spalvos). 
Rankinis spalvų pasirinkimas: Toliau paliečiant renkamos spalvos rankiniu būdu. Po visų 7 
spalvų parodymo šviesa išsijungia. Naujas palietimas pradeda ciklą iš naujo. 
(24) Balto triukšmo funkcija 
Trumpas mygtuko „12“ paspaudimas – įjungia/išjungia baltąjį triukšmą. 
Trumpas „+“ arba „–“ paspaudimas – keičia triukšmo tipą. 
Ilgas „+“ arba „–“ paspaudimas – reguliuoja garsumą. 
(25) Ekrano šviesumo reguliavimas 
Trumpas „+“ arba „–“ paspaudimas keičia šviesumo lygį (3 lygiai). 
TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS: 
Produkto pavadinimas: RGB LED LEMPA SU DINOŽADINTUVU 
Modelis: MW61483 
Spalva: Mėlyna 
Nominali įtampa: DC5V 
Galia: 1.5W 
Akumuliatoriaus talpa: 1500mAh 
Įkrovimo laikas: 5 val. 
Veikimo laikas: 24 val. 
Svoris: 195 g 
Medžiagos: ABS + HIPS + silikonas 
Matmenys: 134 × 92 × 138 mm
PASTABA!
● Pilnai įkraukite produktą prieš pirmą naudojimą arba po ilgo nenaudojimo laikotarpio.
● Produktas neturėtų būti statomas daugiau nei 6° kampu.
● Nenaudokite produkto aukštoje temperatūroje ar drėgnoje aplinkoje.
● Laikykite produktą toliau nuo vandens.

● Produktas turi įmontuotą akumuliatorių.
● Neskirstykite, nebandykite taisyti ar keisti produkto savarankiškai.
● Šviesos šaltinis produkte nėra keičiamas.
● Produktas skirtas tik dekoravimui ir nėra tinkamas ilgam apšvietimui.
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● Neskaldykite kabelio (gali sugadinti kabelį). Nenaudokite, jei kabelis ar izoliacija yra 
pažeisti. Jei kabelis arba izoliacija sugadinta, produktas tampa netinkamas naudoti. Nekerp-
kite, nepadidinkite ar nesumaišykite kabelio.
● Naudokite įkroviklį-USB bent 1A, kad įkrautumėte produktą.
[LV] DINO: 
(1) Gaismas avots (2) Akumulatora indikators (3) Laika displejs (4) 12/24 stundu formāts 
(5) Divas modinātāja iestatījumu iespējas (6) Atlikšanas (snooze) ikona (7) Dienas un nakts 
attēlojums (8) Skaņas porti (9) Gulēšanas modinātāja iestatījums (10) Pamodināšanas 
modinātāja iestatījums (11) Ieslēgšana/izslēgšana un nakts lampa (12) Baltais troksnis (13) 
Laika iestatīšana (14) Regulēšana ar pogām +/- (15) Uzlādes ports 
UZLĀDE: 
(16) USB kabelis USB-C (komplektā) 
Produkts ir ar iebūvētu akumulatoru. Izmantojiet DC5V 1A lādētāju vai USB portu datorā, 
lai uzlādētu produktu. 
Zems akumulatora līmenis: ikona “2” mirgo, atgādinot par uzlādi. 
Uzlādes laikā: ikona “2” dinamiski mirgo. 
Pilna uzlāde: ikona “2” deg pastāvīgi. 
FUNKCIJAS: 
(17) Ieslēgšana/izslēgšana 
Turiet nospiestu pogu “11”, lai ieslēgtu vai izslēgtu modinātāju. 
Ieteicams lietot pie pieslēgta barošanas avota. 
(18) Laika iestatīšana 
Ilgs pogas “13” nospiešana – mirgo 24 stundu formāts, izmantojiet “+” vai “–”, lai pārslēg-
tos starp 12/24 stundu formātu. 
Īss pogas “13” nospiešana – mirgo stunda, izmantojiet “+” un “–” laika iestatīšanai. 
Nākamais īss nospiešana – mirgo minūtes, izmantojiet “+” un “–” iestatīšanai. 
Var iestatīt arī gadu, mēnesi un dienu. 
(19) Modinātāja režīmi 
Pamodināšanas modinātājs “10” 
Saules ikona + dzeltenā gaisma pakāpeniski kļūst spožāka + zaļā modinātāja gaisma 3 
minūtes + atlikšanas režīms. 
30 minūtes pirms modinātāja: dzeltenā gaisma pakāpeniski kļūst spožāka (var izslēgt ar 
pieskārienu). 
Kad modinātājs iedegas: zaļā gaisma ieslēdzas. Pieskāriens pārslēdz atlikšanas režīmā. 
Aktīvs no 07:00 līdz 18:59. 
Gulēšanas modinātājs “9” 
Mēness ikona + sarkanā gaisma + baltais troksnis 30 minūtes. 
Var izslēgt ar: 
– pieskārienu modinātājam 
– īsu jebkuras pogas nospiešanu 
– automātisku izslēgšanos pēc 30 minūtēm 
Aktīvs no 19:00 līdz 06:59.
Vizuālais modinātājs Ļauj iestatīt skaļumu uz 0, aktivizējot tikai gaismu bez skaņas. 
(20) Modinātāja iestatījumi 
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• Ilgi nospiediet modinātāja pogu – iedegas modinātāja ikona, stundas mirgo (iestatīšana 
ar “+” un “-”) 
• Vēl viens īss nospiediens – minūtes mirgo (iestatīšana ar “+” un “-”) 
• Nākamais īsais nospiediens – modinātāja skaņas izvēle 
• Nākamais nospiediens – skaļuma regulēšana 
• Nākamais nospiediens – mirgo “OFF-E” → Izvēlieties “OFF-E” vai “ON-E” ar “+” / “-”, 
apstipriniet ar pogu “10” vai “9” 
OFF-E – ieslēgts no pirmdienas līdz piektdienai / izslēgts sestdien un svētdien 
ON-E – ieslēgts katru dienu 
• Iestatījumu apstiprināšana – īss modinātāja pogas nospiediens 
(21) Modinātāja ieslēgšana/izslēgšana 
Īss atbilstošās pogas nospiešana ieslēdz vai izslēdz modinātāju. 
(22) Atlikšanas iestatījumi 
Aktivēšana: Kad pamodināšanas modinātājs ir aktīvs, īss jebkuras pogas nospiešana aktivizē 
atlikšanas režīmu. 
Modinātājs atkārtosies pēc 5 minūtēm (maksimāli 3 reizes, pēc tam automātiski izslēgsies). 
Tūlītēja izslēgšana: Ilgs jebkuras pogas nospiešana pilnībā izslēdz modinātāju šai dienai. 
Automātiska izslēgšana: Ja modinātājs netiks izslēgts manuāli, tas izslēgsies pēc 3 minūtēm. 
(23) Gaismas iestatījumi 
Ieslēgšana/izslēgšana: Īss pogas “11” nospiešana. 
Gaismas spilgtuma regulēšana: Pieskāriens modinātājam maina spilgtumu. 
Nākamais pieskāriens aktivizē automātisko krāsu maiņas režīmu (7 krāsas). 
Roku krāsu maiņa: Turpinot pieskarties, tiek izvēlētas krāsas manuāli. Pēc visu 7 krāsu 
parādīšanas gaisma izslēdzas. Jauns pieskāriens sāk ciklu no jauna. 
(24) Baltais troksnis 
Īss pogas “12” nospiešana – ieslēdz/izslēdz balto troksni. 
Īss “+” vai “–” nospiešana maina trokšņa veidu. 
Ilgs “+” vai “–” nospiešana regulē skaļumu. 
(25) Displeja spilgtuma regulēšana 
Īss “+” vai “–” nospiešana maina spilgtumu (3 līmeņi). 
TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS: 
Produkta nosaukums: RGB LED LAMPA AR DINO MODINĀTĀJU 
Modelis: MW61483 
Krāsa: Zila 
Nominalā spriegums: DC5V 
Jauda: 1.5W 
Akumulatora kapacitāte: 1500mAh 
Lādēšanas laiks: 5 stundas 
Darba laiks: 24 stundas 
Svars: 195 g 

Materiāls: ABS + HIPS + Silikons 
Izmēri: 134 × 92 × 138 mm
UZMANĪBU!
● Uzlādējiet produktu pilnībā pirms pirmās lietošanas vai pēc ilga neizmantošanas 
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laika.
● Produkts nedrīkst tikt novietots leņķī lielākam par 6°.
● Nelietojiet produktu vidē ar augstu temperatūru vai augstu mitrumu.
● Turiet produktu prom no ūdens.
● Produktam ir iebūvēts akumulators.
● Neskrūvējiet, nemēģiniet salabot vai modificēt produktu pats.
● Gaismas avots produktā nav maināms.
● Produkts paredzēts tikai dekorēšanai un nav piemērots ilgstošai telpu apgaismošanai.
● Nepārlokiet vadu cieši (risks to pārdurt). Nelietojiet, ja vads vai izolācija ir bojāta. Ja vads 
vai izolācija ir bojāta, produkts nav piemērots lietošanai. Nenopuriniet, nepaplašiniet un 
nesamaziniet vadu.
● Produkta uzlādei izmantojiet USB lādētāju vismaz 1A.
[EE] DINO: 
(1) Valgusallikas (2) Aku indikaator (3) Kella kuvar (4) 12/24-tunnine formaat (5) Kaks 
äratusaja seadistust (6) Uinakuklõpsu ikoon (7) Päeva- ja öö kuvamine (8) Heli pordid (9) 
Uinakualarm (10) Äratuskella seadistus (11) Sisse-/väljalülitus ja öölamp (12) Valge müra 
(13) Kellaaja seadistamine (14) Reguleerimine nuppudega +/- (15) Laadimisport 
LAADIMINE: 
(16) USB-C USB-kaabel (komplektis) 
Tootel on sisseehitatud aku. Kasutage DC5V 1A laadijat või arvuti USB-porti toote 
laadimiseks. 
Madala aku taseme hoiatus: ikoon “2” vilgub, meenutades laadimist. 
Laadimise ajal: ikoon “2” vilgub dünaamiliselt. 
Täielik laadimine: ikoon “2” põleb pidevalt. 
FUNKTSIOONID: 
(17) Sisselülitus/väljalülitus 
Hoidke nuppu “11” all, et äratus sisse või välja lülitada. 
Soovitatav on kasutada toidet ühendatuna. 
(18) Kellaaja seadistamine 
Nupu “13” pikk vajutus – vilgub 24-tunnine formaat, kasutage “+” või “-” 12/24-tunnise 
formaadi vahetamiseks. 
Lühike vajutus nupule “13” – vilgub tund, kasutage “+” ja “-” tundide seadistamiseks. 
Järgmine lühike vajutus – vilguvad minutid, kasutage “+” ja “-” minutite seadistamiseks. 
Võimalik seadistada ka aastat, kuud ja kuupäeva. 
(19) Äratuskellarežiimid 
Äratuskell “10” 
Päikese ikoon + kollane tuli heleduse järkjärguline tõus + roheline äratus tuli 3 minutit + 
uinakurežiim. 
30 minutit enne äratust: kollane tuli hakkab järk-järgult helendama (puudutusega saab 
välja lülitada). 
Äratusel süttides: roheline tuli põleb. Puudutus lülitab uinakurežiimi. 
Aktiivne kellaaegadel 07:00–18:59. 
Uinakualarm “9” 
Kuu ikoon + punane tuli + valge müra 30 minutit. 
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Saab välja lülitada: 
– puudutades äratust 
– lühikesel mis tahes nupu vajutamisel 
– automaatselt 30 minuti pärast 
Aktiivne kellaaegadel 19:00–06:59.
Visuaalne äratus Võimaldab seada helitugevuse tasemele 0, aktiveerides ainult valguse 
ilma helita. 
(20) Äratuskella seadistamine 
• Hoidke äratuse nuppu all – äratuse ikoon süttib, tunnid vilguvad (“+” ja “-” nuppudega 
seadistamine) 
• Lühike vajutus uuesti – minutid vilguvad (seadistamine “+” ja “-”) 
• Järgmine lühike vajutus – äratuse heli valik 
• Järgmine vajutus – helitugevuse reguleerimine 
• Järgmine vajutus – vilgub “OFF-E” → Valige “OFF-E” või “ON-E” “+” / “-” abil, kinnitage 
nupuga “10” või “9” 
OFF-E – sees esmaspäevast reedeni / väljas nädalavahetusel 
ON-E – sees iga päev 
• Seadistuste kinnitamine – lühike äratuse nupu vajutus 
(21) Äratuskella sisselülitamine/väljalülitamine 
Lühike vajutus vastavale nupule lülitab äratuse sisse või välja. 
(22) Uinakurežiimi seadistused 
Aktiivimine: Kui äratuskell on aktiivne, aktiveerib mis tahes nupu lühike vajutus uinakurežii-
mi. 
Äratus kordub 5 minuti pärast (kuni 3 korda, pärast mida lülitub automaatselt välja). 
Kohene äratuse väljalülitamine: Mis tahes nupu pikk vajutus lülitab äratuse antud päevaks 
täielikult välja. 
Automaatne väljalülitus: Kui äratus ei lülitu käsitsi välja, siis lülitub see automaatselt välja 
3 minuti pärast. 
(23) Valgustuse seadistused 
Sisselülitus/väljalülitus: Lühike vajutus nupule “11”. 
Heleduse reguleerimine: Äratusseadme puudutus muudab heledust. 
Järgmine puudutus aktiveerib automaatse värvivahetuse režiimi (7 värvi). 
Manuaalne värvivahetus: Jätkates puudutamist, saab valida värve käsitsi. Pärast kõigi 7 
värvi kuvamist valgus kustub. Järgmine puudutus alustab tsüklit uuesti. 
(24) Valge müra funktsioon 
Lühike vajutus nupule “12” – lülitab valge müra sisse või välja. 
Lühike vajutus “+” või “-” muudab müra tüüpi. 
Pikk vajutus “+” või “-” reguleerib helitugevust. 
(25) Ekraani heledus 
Lühike vajutus “+” või “-” muudab heledust (3 taset). 

TEHNILISED ANDMED: 
Toote nimetus: RGB LED-LAMP DINO ÄRATUSKELLOGA 
Mudel: MW61483 
Värv: Sinine 



67

Nominaalpinge: DC5V 
63
Võimsus: 1,5W 
Aku mahtuvus: 1500mAh 
Laadimisaeg: 5 tundi 
Tööaeg: 24 tundi 
Kaal: 195 g 
Materjal: ABS + HIPS + Silikoon 
Mõõtmed: 134 × 92 × 138 mm
MÄRKUS!
● Laadige toode täis enne esmakordset kasutamist või pärast pikka kasutuspausi.
● Toode ei tohiks olla paigutatud rohkem kui 6° nurga alla.
● Ärge kasutage toodet kõrge temperatuuri või kõrge niiskuse keskkonnas.
● Hoidke toode eemal veest.
● Toode sisaldab sisseehitatud akut.
● Ärge avage, parandage ega muutke toodet oma äranägemise järgi.
● Toote valgusallikas ei ole vahetatav.
● Toode on mõeldud ainult kaunistamiseks ja ei sobi ruumide pikaajaliseks valgustamiseks.
● Ärge keerake kaablit liiga tihedalt (kaabli katkemisoht). Ärge kasutage, kui kaablil või 
isoleerimisel on nähtavaid kahjustusi. Kui kaabel või isoleerimine on kahjustatud, ei ole 
toode kasutatav. Ärge lõigake, pikendage ega lühendage kaablit.
● Toote laadimiseks kasutage vähemalt 1A USB laadijat.
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[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego i elek-
tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktować jak innych odpadów 
domowych. Należy oddać go do właściwego punktu zbierającego zużyty 
sprzęt elektryczny i elektroniczny. Właściwa realizacja zadań związa-
nych ze zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
ma znaczenie szczególnie w przypadku, gdy w tym sprzęcie występują 

składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste. 
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic 
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical 
and electronic equipment is particularly important when the equipment contains 
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment 
and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und ele-
ktronischen Geräten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere 
Haushaltsabfälle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt für gebrauchte elektrische und elektronische Geräte gebracht werden. 
Eine ordnungsgemäße Durchführung der Aufgaben im Zusammenhang mit der 
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten ist besonders 
wichtig, wenn diese Geräte gefährliche Stoffe enthalten, die besonders negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et 
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas être traité comme d’autres 
déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour les équipe-
ments électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des tâches liées à 
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulièrement 
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant 
un impact particulièrement négatif sur l’environnement et la santé humaine.
[ES] El símbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos, lo 
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. 
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y 
electrónicos usados. La correcta gestión de las tareas relacionadas con la recogida 
de equipos eléctricos y electrónicos usados es especialmente importante cuando 
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come 
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato 
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle 
attività legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate è 
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze 
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla 

salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk 
udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke må behandles som andre 
husholdningsaffald. Det skal afleveres på et passende indsamlingspunkt 
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for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt håndtering af opgaver relateret 
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er særligt vigtig, når udstyret 
indeholder farlige stoffer, der har en særlig negativ indvirkning på miljøet og 
menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief 
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt 
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct 
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische 
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur 
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu 
en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, 
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushållsavfall. Den 
ska lämnas till en lämplig insamlingspunkt för använda elektriska och elektroniska 
produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av använda 
elektriska och elektroniska produkter är särskilt viktig när utrustningen innehåller 
farliga ämnen som har en särskilt negativ påverkan på miljön och människors hälsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sähkölaitteiden ja elektroniikan erillistä keräystä, mikä 
tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä muiden kotitalousjätteiden tavoin. Se 
tulee viedä asianmukaiseen keräyspisteeseen käytetylle sähkölaitteelle ja elek-
troniikalle. Käytettyjen sähkölaitteiden ja elektroniikan keräyksen asianmukainen 
hoitaminen on erityisen tärkeää, kun laitteet sisältävät vaarallisia aineita, jotka 
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe 
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. 
Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk 
utstyr. Korrekt håndtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og 
elektronisk utstyr er spesielt viktig når utstyret inneholder farlige stoffer som har 
en spesielt negativ innvirkning på miljøet og menneskers helse.
[CZ] Symbol označuje selektivní sběr elektrického a elektronického zařízení, což 
znamená, že tento produkt by neměl být zpracováván jako jiný domácí odpad. Měl 
by být odevzdán na příslušné sběrné místo pro použitá elektrická a elektronická 
zařízení. Správné provádění úkolů souvisejících se sběrem použitých elektrických a 
elektronických zařízení je zvlášť důležité, pokud tato zařízení obsahují nebezpečné 
látky, které mají zvlášť negativní vliv na životní prostředí a zdraví lidí.
[SK] Symbol označuje selektívne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, 
čo znamená, že tento produkt by sa nemal spracovávať ako iný domáci odpad. Mal 
by byť odovzdaný na príslušné zberné miesto pre použité elektrické a elektron-
ické zariadenia. Správne vykonávanie úloh súvisiacich so zbieraním použitých 
elektrických a elektronických zariadení je obzvlášť dôležité, ak tieto zariadenia 
obsahujú nebezpečné látky, ktoré majú zvlášť negatívny vplyv na životné prostredie 
a zdravie ľudí.
[HU] A szimbólum a elektromos és elektronikai berendezések szelektív gyűjtését 
jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad háztartási hulladék-
ként kezelni. A megfelelő gyűjtőpontba kell leadni használt elektromos és 
elektronikai berendezések számára. A használt elektromos és elektronikai 
berendezések gyűjtésével kapcsolatos feladatok megfelelő végrehajtása 
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különösen fontos, amikor az eszközök veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek 
különösen negatív hatással vannak a környezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indică colectarea selectivă a echipamentelor electrice și elec-
tronice, ceea ce înseamnă că acest produs nu trebuie tratat ca alte deșeuri mena-
jere. Trebuie să fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente 
electrice și electronice uzate. Gestionarea corectă a sarcinilor legate de colectarea 
echipamentelor electrice și electronice uzate este deosebit de importantă atunci 
când echipamentele conțin substanțe periculoase care au un impact deosebit de 
negativ asupra mediului și sănătății umane.
[GR] Το σύμβολο υποδεικνύει την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών, πράγμα που σημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 
αντιμετωπίζεται όπως τα άλλα οικιακά απορρίμματα. Πρέπει να παραδοθεί σε 
κατάλληλο σημείο συλλογής για χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές 
συσκευές. Η σωστή διαχείριση των καθηκόντων που σχετίζονται με τη συλλογή 
χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών είναι ιδιαίτερα 
σημαντική όταν οι συσκευές περιέχουν επικίνδυνες ουσίες που έχουν ιδιαίτερα 
αρνητική επίδραση στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία.
[MK] Симболот укажува на селективно собирање на електрични и 
електронски уреди, што значи дека овој производ не треба да се третира како 
други домашни отпадоци. Треба да се однесе до соодветна точка за собирање 
на користени електрични и електронски уреди. Правилното управување со 
задачите поврзани со собирањето на користени електрични и електронски 
уреди е особено важно кога уредите содржат опасни супстанции кои имаат 
особено негативно влијание врз животната средина и здравјето на луѓето.
[SI] Simbol označuje selektivno zbiranje električne in elektronske opreme, kar 
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. 
Odložiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno električno in elektronsko 
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne električne 
in elektronske opreme, je še posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne 
snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol označava selektivno prikupljanje električne i elektronske opreme, 
što znači da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kućni otpad. Treba ga odneti 
na odgovarajuće sabirno mesto za iskorišćenu električnu i elektronsku opremu. 
Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskorišćene električne i 
elektronske opreme posebno je važno kada oprema sadrži opasne supstance koje 
posebno negativno utiču na životnu sredinu i zdravlje ljudi.
[BG] Символът указва селективно събиране на електрическо и електронно 
оборудване, което означава, че този продукт не трябва да се третира като 
другите битови отпадъци. Той трябва да бъде предаден на подходящ пункт 
за събиране на употребявано електрическо и електронно оборудване. 
Правилното изпълнение на задачите, свързани със събирането на 
употребявано електрическо и електронно оборудване, е особено важно, 
когато оборудването съдържа опасни вещества, които имат особено 
отрицателно въздействие върху околната среда и здравето на хората.

[RU/BY] Символ указывает на раздельный сбор электрического 
и электронного оборудования, что означает, что этот продукт не 
должен обрабатываться как другие бытовые отходы. Он должен быть 
передан в подходящий пункт сбора использованного электрического 
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и электронного оборудования. Правильное выполнение задач, связанных 
со сбором использованного электрического и электронного оборудования, 
особенно важно, когда оборудование содержит опасные вещества, которые 
особенно негативно влияют на окружающую среду и здоровье человека.
[UA] Символ вказує на роздільне збирання електричного та електронного 
обладнання, що означає, що цей продукт не повинен оброблятися, як 
інші побутові відходи. Він повинен бути зданий у відповідний пункт збору 
використаного електричного та електронного обладнання. Правильне 
виконання завдань, пов’язаних зі збором використаного електричного та 
електронного обладнання, особливо важливе, коли обладнання містить 
небезпечні речовини, які особливо негативно впливають на навколишнє 
середовище та здоров’я людини.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos įranga turi būti renkama atskirai, 
o tai reiškia, kad šis produktas neturėtų būti tvarkomas kaip kitos buitinės atliekos. 
Jis turėtų būti pristatytas į atitinkamą naudotos elektros ir elektronikos įrangos 
surinkimo punktą. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo 
užduočių vykdymas yra ypač svarbus, kai įranga turi pavojingų medžiagų, kurios 
ypač neigiamai veikia aplinką ir žmonių sveikatą.
[LV] Simbols norāda uz elektrisko un elektronisko iekārtu selektīvu savākšanu, kas 
nozīmē, ka šo produktu nedrīkst apstrādāt kā citus sadzīves atkritumus. To vajadzē-
tu nogādāt atbilstošā lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas punktā. 
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistīti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu 
savākšanu, ir īpaši svarīga, ja iekārtas satur bīstamas vielas, kas īpaši negatīvi 
ietekmē vidi un cilvēku veselību.
[EE] Sümbol näitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tähendab, 
et seda toodet ei tohi käsitleda nagu teisi olmejäätmeid. See tuleks viia vastavasse 
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja 
elektroonikaseadmete kogumisega seotud ülesannete nõuetekohane täitmine on 
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mõju 
keskkonnale ja inimeste tervisele.
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